7 / ТЯ 
УЙЕШІ5 


Edmonton, April 11 - 24, 2013, Vol. LXXXVI Ne8 Price $1.75 


UCC shocked with 


CMHR 


content 


Calls upon Canadians to 
express their concerns 


(UCC National)—The Ukrainian 
Canadian Congress (UCC) urges 
all Canadians to voice their con- 
cerns over the content and layout 
proposed for the Canadian Mu- 
seum for Human Rights (Museum). 

“On a recent site tour of this 
taxpayer-funded museum, I was 
shocked to discover how shame- 
fully Ukrainian Canadian and 
Ukrainian themes are to be pre- 
sented in this national institution. 
We are deeply troubled that neither 
Canada’s first national internment 
operations nor the Holodomor 
will have permanent and promin- 
ent exhibits and galleries in the 
Museum,” stated UCC National 
President Paul Grod. 

“It is outrageous that in the prov- 
ince of Manitoba, which has the 
highest proportional percentage of 
Ukrainians in Canada, the human 
rights stories that have impacted 
our community have either been 
ignored or minimalized. We have 
attempted to work in good faith 
with the Museum for the past 2 1/2 
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years, yet they remain wedded to 
the discredited Content Advisory 
Committee Report, which makes 
no mention of the Holodomor or 
the crimes of communism. De- 
spite several meetings with senior 
management of the Museum where 
these questions have been raised, 
they have been unable to articulate 
how decisions are made on content 
and layout or who is making them. 
This is unacceptable and we are 
calling upon all Canadians to speak 
out on the issues of content, layout 
and transparency at the Museum.” 

“Tt is appalling that the only ref- 

erence to Canada’s first national 
internment operations is a nonde- 
script picture, even though thou- 
sands of Ukrainians and other 
Eastern Europeans were interned 
as enemy aliens” in 24 Canadian 
labour camps, tens of thousands 
more were disenfranchised and 
Winnipeg was a “receiving station” 
for these “enemy aliens” during the 
First World War period. Even more 
outrageous, the subject of the Fam- 
ine-Genocide of 1932-33 in Soviet 
Ukraine, the Holodomor, is rel- 
egated to a minor panel in a small 
obscure gallery near the museum’s 
public toilets! This is offensive and 
intolerable.” 
" The UCC released a video of a 
presentation made by its president 
Paul Grod outlining its concerns 
and sent a letter of its concerns re- 
lating to the content and layout to 
the Board of the Museum several 
weeks ago and is still awaiting a 
response. 

The Museum is proceeding to 
plan its galleries without a perma- 
nent and prominent gallery dedi- 
cated to the Holodomor or a perma- 
nent exhibit to the First World War 
Internment Operations. Further- 
more, in galleries such as Making 
a Difference’, which is to tell the 
human rights stories of immigrants 
to Canada, there is no intention 
to tell the story of prejudice, dis- 
crimination and violence against 
Ukrainian and other Eastern Euro- 
pean immigrants in Canada where 
many were forced to change their 
names and abandon their cultural, 
linguistic and religious traditions. 

The UCC had supported the gov- 
ermmment-funded Museum on the 
basis that it would: 

- Be reflective of the broader 
Canadian experience; and 
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Protestors hold placard with portrait of Yuriy Lutsenko and Yulia Tymoshenko at the opposition rally. 


Thousands at Kyiv rally hail Lutsenko’s 
freedom, demand Tymoshenko’s release 


By Kateryna Kapliuk, 
Oksana Grytsenko, Kyiv Post 

In high spirits, some 7,000 op- 
position supporters gathered on 
April 7 in Kyiv for the planned 
“Rise Ukraine!” rally. Its timing 
coincided with the release from 
prison of ex-Interior minister Yuriy 
Lutsenko, courtesy of a presiden- 
tial pardon that cut short his four- 
year sentence. 

People held flags of all three 
parliament opposition parties: Bat- 
kivshchyna, Svoboda and Ukrain- 
ian Alliance for Reforms (UDAR) 
and came to hear their leaders Ar- 
5епіу Yatseniuk, Vilali Klitschko 
and Oleh Tiahnybok. 

Lutsenko greeted the crowd that 
gathered near monument to poet 
Taras Shevchenko, when Yatsen- 
iuk called him on a cell phone 
and amplified his voice. “I am 
happy that finally I will be among 
those who, like me, dream of a 
free, democratic and European 
Ukraine,” Lutsenko said. “The 
policy is being made not in the 
president’s administration, not in 
the parliament. It’s being made on 
Maydans. We won there and we 
will win there again.” 

Yatseniuk called Lutsenko’s re- 
lease a victory. President Viktor 
Yanukovych pardoned Lutsenko 
and five other prisoners, including 
former Ecology Minister Heorhiy 
Filipchuk, on April 7. The order 
took effect immediately. 

“The fact that Yanukovych signed 
a decree (about pardon) is first of all 
a win of Yura (Lutsenko), because 
Yura is a strong die-hard person of 
those people who came here today, 
and of our Western partners,” Yat- 
seniuk told the journalists after the 
rally. 

“Yanukovych released him (Lut- 
senko) not over his good will, he 
was forced to do so,” said Volody- 
myr Solodenko, 65, pensioner, who 


brandishing placard saying “Yura 
with us! Glory to heroes!” 

With a number of vague oppos- 
ition demands announced on the 
meeting the protesters spoke the 
most about a need to release Yulia 
Tymoshenko, head of Batkivsh- 
chyna party and a former Prime 
Minister, who serves her seven- 
year term in Kharkiy prison. 

“We know that Yura (Lutsenko) 
is already free, but there’s still need 
to free Yulia (Tymoshenko),” said 
Lilia Klinchuk, 41, from Zhyto- 
myr, who stood holding placard 
with portraits of Tymoshenko and 
Lutsenko. 

“Only Yulia Volodymyrivna will 
not allow turn Ukraine into a police 
state,” said 16-year-old Margaryta 
Tariyan-Tymchenko from city of 
Bila Tserkva who stood wearing 
a t-shirt with words “Yulia free” 
written on it. 

The politicians, who spoke to the 
crowd from pedestal of the monu- 
ment, also claimed that Tymoshenko 
release will be their main aim. 

“No country can be named demo- 
cratic if it has political prison- 


ers,” said UDAR party leader and 
world’s boxing heavyweight cham- 
pion Vitali Klitschko. “We will 
fight for Yulia Tymoshenko and 
others be released and there will be 
no political prisoners.” 

The opposition also demanded 
to impeachment of President Vik- 
tor Yanukovych, snap parliament 
elections, and announce of the new 
elections of Kyiv mayor. 

“The regime is scared, the re- 
gime starts falling in pieces,” said 
Oleh Tiahnybok, leader of nation- 
alist Svoboda party. He added that 
while the number of people who 
came to the meeting was less than 
expected, but still more that it was 
usually coming for the rallies in the 
last years. 

Tiahnybok also said that many 
protesters from other cities were 
simply not allowed to come to 
Kyiv for rally, being stopped by the 
police. 

The opposition decided to hold 
the new rally in Kyiv on Europe 
Day on May 18, said Yatseniuk, 
adding: “Yes to Europe, no to 
Yanukovych.” 


From left, opposition leaders Arseniy Yatseniuk, Vitali Klitschko and 
Oleh Tiahnybok speak near the monument to Taras Shevchenko. They led 
a rally of 7,000 people opposed to President Viktor Yanukovych. 
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UCSS - a non-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
* counselling and advice 
¢ information, referral 
* translation and interpretation 
* assistance to seniors and new immigrants 
* parcels and money delivered to Ukraine 
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Волинь — Любліну: «Просимо 
вибачення... чекаємо вибачень» 


Валентина Одарченко, Радіо Свобода 

Волинь готується вшанувати пам'ять жертв 
Волинської трагедії. Обласна рада шукає кошти, 
щоб провести все на належному рівні. Українці хо- 
чуть показати приклад - як вшановувати загиблих 
і примиряти сучасників. 

В останніх три роки заходи з увічнення пам'яті 
жертв Волинської трагедії - як на регіональному, 
так і на міждержавному рівні - відбуваються 
частіше. Поштовхом до інтенсивних кроків у цьо- 
му напрямку стала пересувна виставка «Волинська 
різанина...», котра помандрувала Україною в 2010 
році засприяння народного депутата Колесніченка. 
Волиняни виставку до себе не пустили, натомість 
посилили збір інформації 1 видавництво книг на 
тему українсько-польського конфлікту. 

Волинський історик Олег Савчук зауважує, що 
дослідники мають керуватися не політичними, а 
загальнолюдськими принципами. Адже вбивства 
дітей, жінок, навіть під час війни - це злочин. «Хто 
6 його не здійснив, українська сторона чи польсь- 
ка, злочинців потрібно називати злочинцями», - 
каже історик. 

Його колега - рівнянин Володимир Борщевич — 
вважає, що вибачення на державному рівні звуча- 
тимуть переконливіше, якщо в обох державах не 
допускатимуть пересмикування історичних фактів, 
якими досі не гребують крайні праві політики. 

«Без сумніву, для українців і для поляків - це 
біль на рівні вже підсвідомості, образа за родичів і 
земляків, які загинули. Але з позицій примирення 
ми повинні, все ж таки, подивитися на цю трагедію 
як на трагедію двох народів. Повинні знайти в собі 
сили вибачити один одному - для того, щоб мати 
спільне майбутнє. Ми просто зобов'язані прийти 
до такого порозуміння», - розмірковує дослідник. 

Такої ж думки й голова Всеукраїнського конгресу 
українців Холмщини Олександр Боровик, який ма- 
лою дитиною став свідком розправ із українцями 
на своїй батьківщині, в Грубешівському повіті 
Холмщини. «Били, різали, вішали, мордували, — 
пригадує воєнне жахіття холмщак. - У мене загину- 
ли батько і брат, який, до речі, нині канонізований. 
Пам'ятати про це треба, але не гострити ножі». 

Доктор філософії Петро Кралюк бачить одним зі 
шляхів остаточного примирення і взаємопрощення 
поглиблення досліджень про факти співпраці 
українців і поляків під час Другої світової війни. 

«Чому ми, наприклад, не говоримо про те, що 
були випадки співпраці Армії Крайової й УПА? 
Про те, що і з польського, і з українського боку 
були спроби порозумітися в цих непростих обста- 
винах? Інша справа - чому це не сталося. I якщо 
ми хочемо, щоб український і польський народи 
жили в мирі і дружбі, мені здається, треба звертати 
увагу саме на ті моменти, які нас зближують», — 
вважає науковець. 

Нині волиняни вирішили показати приклад 
польським сусідам, як потрібно вшановувати не- 
винно полеглих, розповідає заступник голови 
Волинської облдержадміністрації Олександр Ку- 
рилюк. 

«Ми зробили крок назустріч полякам, коли в 
2011 році з нашою допомогою було облаштоване 
польське кладовище в Острівках Любомльського 


району. За дорученням президента, з державно- 
го бюджету, через Міністерство регіонального 
розвитку, були виділені кошти - ми облаштува- 
ли й дорогу, i саме кладовище. Таких же кроків 
ми чекаємо 1 з боку наших польських друзів. 
Сьогодні йдеться про облаштування місць похо- 
вання українців - за Бугом, на території Польщі», 
зазначає Курилюк. 

Після відкриття в 2003 році меморіалу загиблим 
полякам у волинській Павлівці, в Україні майже 
не йшлося про те, що не лише на Холмщині, а й на 
Волині існують місця масових поховань українців 
- жертв цього ж міжнаціонального конфлікту. 
Упродовж 20 років поляки послідовно впорядко- 
вували місця поховань своїх співвітчизників і в 
Україні, і в Польщі, у той час як могили українців 
заростали бур'яном. Привернути увагу до них - 
обов'язок волинян, каже посадовець. 

«Ми продовжуємо роботу з облаштування місць 
поховань українців тут, на Волині, які загинули 
в ті роки - це Красний Сад Горохівського райо- 
ну, буде встановлений пам'ятник у селі Охнівка 
Володимир-Волинського району, Запілля Лю- 
бомльського району, де було 120 жертв. Крім того, 
на прохання громадської організації холмщаків 
у нас буде встановлено стели з переліком зни- 
щених у 42-45 роках українських сіл у Польщі. 
Пам'ятник на Меморіалі слави буде доповнений 
цими стелами». 

У нинішньому році волиняни сподіваються 
зайнятися облаштуванням поховань українців у 
Бересті, Вишневі, Ласкові, Модрині на території 
Польщі, і з цього приводу сподіваються на 
підтримку місцевої влади у Польщі. Досі у 
Люблінському воєводстві, де зосереджені дідівські 
могили українців, такої підтримки не було. 

Донині офіційно не відкритий і пам'ятник в 
селі Сагринь, де загинули близько 700 жителів, в 
основному українців. Цей пам'ятник встановле- 
ний з ініціативи і за кошти української сторони. 
Чотири роки тому його запланованому відкриттю 
за участю президентів двох країн завадили крайні 
праві польські політики. 

Курилюк сподівається, що волиняни CBOIM 
прикладом спонукають поляків толерантніше 
вирішувати проблему вшанування загиблих. 

«Ми нашим польським друзям говоримо про те, 
що є різні настрої і в нас - радикальні 1 толерантні, 
- зауважує він. - Ane позиція офіційної вла- 
ди така: треба вшанувати пам'ять як поляків, 
так і українців. Ми свою позицію сформували 
більш принципово, з огляду на заходи, які пла- 
нуються нині в Польщі. Ми розуміємо, що ця 
принциповість має бути, в тому числі в оцінках». 

Волиняни започаткували телевізійний 
інформаційний проект «Через порозуміння - до 
майбутнього», де будуть зібрані коментарі усіх 
науковців, котрі досліджували цю складну тему - 
зокрема, професорів Володимира Сергійчука, Юрія 
Макара, Леоніда Зашкільняка тощо, а також спога- 
ди волинян і холмщаків. Волиняни чекають у гості 
польських науковців та урядовців і сподіваються, 
що згенерований екс-президентом Польщі Олексан- 
дром Квасьневським принцип «Пробачаємо і проси- 
мо вибачення» матиме реальне втілення. 


Книги про «Бандер» 1 «Шухевичів» 
вилучають із шкільних бібліотек 


(21ІК)--Вилучити зі шкільних бібліотек 
матеріали, що не відповідають політиці 
керівництва країни - саме такий наказ отримали 
директори одеських шкіл на нараді Управління 
освіти та науки Одеської міської ради, що прохо- 
дила 13 березня в актовій залі школи N117. 

Про це у своєму блозі на «Українській правді» 
повідомляє голова Одеської обласної організації 
партії «УДАР» Андрій Юсов. 

Начальник управління Зінаїда Цвірінько особи- 


сто інструктувала понад сотню одеських освітян" 


«Зі шкільних бібліотек необхідно вилучити 
матеріали (літературу, плакати, реферати), які су- 
перечать політиці керівництва країни, всіх «Бан- 
дер» і «Шухевичів», які лишилися від попередньої 
влади», - заявила Цвірінько. 


На закономірне зауваження із зали про те, що 
деякі теми досі є у шкільній програмі, Цвірінько 
відповіла, що «Ti, хто складали програму, теж мог- 
ли недогледіти. Ви всі тут розумні люди, ви самі 
все розумієте». 

У згаданій ситуації залишаються нез'ясованими 
декілька моментів, пише Андрій Юсов, а саме: Який 
повний перелік літератури, що підлягає вилучен- 
ню з політичних мотивів? Який порядок та законні 
підстави знищення майна, придбаного державним 
коштом, або коштом місцевої громади? Чи Партія 
регіонів практикуватиме подібні «демократичні ри- 
туали» по всій країні, чи це місцева самодіяльність? 
А також: яка подальша доля дитячої літератури, що 
не відповідає ідеології керівної партії - можливо, її 
палитимуть на центральній площі міста? 
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UCC welcomes final report of 
Canadian observer mission 


(UCC)—The Ukrainian Canadian Congress (UCC) 
welcomed the Final Report of the Canadian govern- 
ment sponsored International Election Observer Mis- 
sion for Ukraine’s October 2012 parliamentary elec- 
tions released by Head of Mission Senator Raynell 
Andreychuk. 

“The Ukrainian Canadian community is grateful that 
the government of Canada sent this largest ever in- 
dependent Election Observer Mission to monitor the 
election process in Ukraine. We noted with interest 
that the mission concluded that the elections fell short 
of meeting international standards in regard to free 
and fair elections,” stated UCC National President 
Paul Grod. “We are thankful to the Canadian govern- 
ment for placing Canada at the vanguard of nations 
when it comes to promoting and monitoring democ- 
racy, human rights and the rule of law in Ukraine.” 

The government of Canada sponsored a 500 person 
electoral observation mission including 422 through 
CANADEM and the remainder through the OSCE. 
These were in addition to the nearly 300 self-financed 
observers under the auspices of the UCC. 

The CANADEM Mission stated that: 

“Mission Canada concludes that — taking into ac- 
count its interim reports, the findings of Election Day, 
and the subsequent problems in transfer of results and 
tabulation of data — Ukraine’s parliamentary elec- 
tions fell short of meeting international standards, and 
that these elections marked a regression in Ukraine’s 
democratic development.” 


“The Ukrainian Canadian Congress urges the gov- 
ermmment of Canada to continue to monitor these раг- 
liamentary elections through to their conclusion and 
ensure that the re-elections in the 5 disputed districts 
are held quickly and monitored to ensure that the re- 
sults are a true reflection of the will of the Ukrainian 
people,” stated Grod. “These re-elections are taking 
place in an atmosphere of political recrimination and 
selective justice as we have seen with several deputies, 
notably Yulia Tymoshenko’s lawyer Serhiy Vlasenko 
being denied his seat in the Verkhovna Rada. We en- 
courage the government of Canada to continue to pur- 
sue the policy of engagement that it set out in its re- 
sponse to the Foreign Affairs Committee’s report and 
findings last fall.” 

Although some may question the effectiveness of 
sending a large contingent of election observers to 
Ukraine, given the erosion of democracy there since 
the Presidential vote of 2010, Jaroslaw Balan, Chair 
of the UCC’s Canada-Ukraine committee disagrees. 
“Building a democracy from the wreckage of a totali- 
tarian state is a long and difficult process. As anyone 
who has ever participated in such a mission knows, 
the presence of foreign observers acts both as a par- 
tial deterrent to massive electoral fraud and provides 
significant moral support to those Ukrainian citizens 
fighting to secure a democratic future for their country 
under very challenging conditions.” 

The Mission Canada final report is available at: 
www.canadem.ca 


UCC shocked with CMHR content 


Cont. from P. 1 


the gallery titled “Canada’s Human 


* That the Holodomor and Can- Rights Journey”. 


adian Heritage, House of Com- 
mons, Ottawa, Ontario, K1A 046. 


ada’s first national internment oper- 
ations would be given a permanent 
and prominent place in the Mu- 
seum. 

As presented, the Museum is 
completing construction and cur- 
rent plans do not distinctively and 
appropriately commemorate these 
two tragedies. 

UCC is calling for the following 
changes to the Museum: 

1. Establishment of a permanent 
and prominent Holodomor Gallery 
— the Hope and Hardwork Gallery 
should be repurposed to house a 
Holodomor Gallery and the Break- 
ing the Silence Gallery should be 
redesigned to provide prominence 
to the genocides recognized by the 
Government of Canada that are 
not featured in other places in the 
Museum, These two amalgamated 
and repurposed galleries will have 
sufficient space to also house ex- 
hibits relating to the human rights 
violations committed by the Soviet 
regime. 

2. Allocate a permanent exhibition 
space for а WW1 Internment Exhibit 
— a separate exhibit section dedicat- 
ed to WW1 internment operations in 


3. Revise the Canadian Challenge 
gallery — to include a discussion 
on the War Measures Act, legisla- 
tion which was used to remove the 
rights of tens of thousands of Can- 
adians during WWI and WWII. 

4. Modify the Canadian Immi- 
grant Experience gallery — to in- 
clude the difficult experiences of 
early Ukrainian and other Eastern 
European immigrants to Canada. 

5. Crimes of Communism and 
Nazism - a comparative analysis 
of human rights abuses perpetrat- 
ed under Soviet-Communist and 
Nazis dictatorships. 

The UCC also calls upon all Can- 
adians to: 

* Write and call your Members 
of Parliament to voice your con- 
cerns. We encourage all Canadians 
to meet with Members of Parlia- 
ment and federal Cabinet Ministers 
to address these serious concerns. 
You can find the contact informa- 
tion for your Member of Parlia- 
ment at: www.parl.ge.ca 

* Write to and/or call the Minister 
of Canadian Heritage the Honour- 
able James Moore at (819)-997- 
7788, address: Minister of Can- 


« Express your concerns to the in- 
dividuals, companies and govern- 
ments that have donated or pledged 
to provide funding to the Museum 
www.friendsofemhr.com. 
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Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: 403-640-1199 


тега! Ho Mmatorium 


and Reception Centre 


Proudly serving the Ukrainian community 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 

When the time comes to honor a 


loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us, 


¢ Wide range of burial & cremation 
services & products 


* Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 


Lamont | Mayerthorpe | Smoky Lake | Vegreville | Wildwood 


“Owned and operated by the : 
Smolyk family since 1941 


ur calendars! 


9th, 2013 is the... 


UCC welcomes release of 
political prisoners as first step 


(UCC National)—The Ukrainian Canadian Congress welcomed news 
from Ukraine on the release of two political prisoners, former Interior 
Minister Yuriy Lutsenko and former Environment Minister Hryhoriy 
Filipchuk. 

“The pardoning and release of Lutsenko and Filipchuk marks an 
important first step by the Yanukovych government in dealing with 
politically motivated selective justice. Much more needs to be done,” 
stated Ukrainian Canadian Congress National President Paul Grod. 

“We urge the Ukrainian government to release Yulia Tymoshenko 
and put an end to all politically motivated prosecutions. We encourage 
Ukraine to carry out broad judicial and legal reforms to ensure that such 
selective justice is not repeated.” 

On Apnil 7, 2013, Yurij Lutsenko апа Hryhoriy Filipchuk were pardoned 
and released from incarceration on what were widely considered to be 
politically motivated charges. The two continue to have criminal records © 
which preclude their further ability to stand for elected office in Ukraine. © 


Executive Officer of the Ukrainian 
Shumka Dancers 


you for your support! 


я 


4 
Заклики Вашингтону щодо 
роботи Верховної Ради 


Тетяна Ворожко, Голос Америки 

Події 4-го квітня псують імідж українського законодавчого органу 
та України загалом, вважає колишній посол США в Україні та стар- 
ший науковий співробітник Інституту Брукінтса Стівен Пайфер. 

«Те, що Рада не функціонує, підриває до неї довіру. На жаль, імідж 
Верховної ради в Європі та США i так не дуже: це бійки, депутати, 
який голосують за кількох, а тепер ще і розкол. Рада не справляє 
враження державного органу, який намагається вирішити серйозні 
проблеми в країні». 

У результаті, говорить Пайфер, все це може негативно позначи- 
тися на шансах України підписати Угоду про Асоціацію з ЄС та 
погіршити відносини зі США: 

«Робота Верховної ради не відповідає уявленню європейців про 
нормальну роботу законодавчого органу. Це посилює позиції тих, 
хто каже, що Україна ще не готова до глибшої інтеграції в Європу. 
Також я очікую, що ви не побачите багато контактів на високому 
рівні i зі США. Нещодавно в Київ приїжджала заступник Держав- 
ного секретаря США Венді Шерман. Я думаю, що це - найвищий 
рівень представництва американського уряду в Україні, на який 
може розраховувати українська влада». 

Президент Дому свободи Дейвид Креймер, який раніше 
опікувався українськими питаннями в Державному департаменті 
США, вважає, що розвиток політичних подій підриває авторитет 
України, яка головує в ОБСЄ, та може стати негативним фактором в 
євроінтеграційних намірах. Але, звертають увагу обидва експерти, 
ще більшу шкоду останньому завдасть нещодавнє судове рішення 
щодо Юрія Луценка. 

«Рішення про залишення Луценка під вартою йде всупереч 
рішенню Європейського суду. Це дуже негативний розвиток. Це 
втрачена можливість для української влади визнати, що політичні 
переслідування шкодять репутації України», - говорить Креймер. 

«Ще складніше питання - що станеться з Тимошенко. Я вважаю, 
що для Європейського Союзу буде дуже важко підписати угоду 3 
Україною у листопаді, якщо не буде позитивного розвитку подій 
щодо справи Тимошенко», - додає Пайфер. 

Обидва експерти закликають представників українського пар- 
ламенту якомога швидше відновити його нормальну роботу. І тут 
основну роль мусить зіграти Президент країни Віктор Янукович, 
переконані вони. 

«Це обов'язок президента сказати, що парламент мусить 
зустрітися в повному складі та почати шукати компроміси. Амери- 
канський Конгрес теж дуже поляризований. Але республіканці в 
Палаті представників та демократи в Сенаті не проводять сесії за ме- 
жами їхніх залів засідань, виключаючи з них меншість. Якщо вони 
б це спробували, то Президент Обама не зберігав би мовчанку щодо 
цього», - вважає Креймер. 

«Президент Янукович, якщо він хоче рухати Україну ближче до 
Європи, мусить закликати обидві сторони шукати компроміси. Він 
мусить думати про те, як за межами України виглядає тої факт, що 
Рада не працює». . Б 

Обидва експерти ставлять під сумнів легітимність рішень, прийня- 
тих на окремому засіданні парламенту, та звертають увагу на те, що 
розкол та заворушення в Києві сталися в дуже незручний час - під 
час роботи місії МВФ, А отже можуть мати для України не лише 
політичні, а і безпосередні фінансові наслідки. 


Alexandra | 
& Оіекза 


| НИХ 
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Маргарет Тетчер - «залізна леді», 
яка допомогла перемогти комунізм 


Василь Зілгалов, Радіо Свобода 
У світі продовжують оцінювати 
спадщину Маргарет Тетчер, 
єдиної жінки на посаді прем'єр- 
міністра в історії Великої Британії, 
яка померла 8 квітня. Поховають 
«залізну леді» 17 квітня з дер- 
жавними почестями у Лондоні. 
Біографи кажуть, що Тетчер була 
чи He найсильнішою  жінкою- 
політиком країни ще з часів ко- 
ролеви Єлизавети Першої, яка 
правила приблизно за 5 століть 
перед цим. Потужна притягаль- 
на аура вивела Тетчер на верши- 
ни світової політики. Їй припи- 
сують чи не вирішальну роль у 
руйнуванні «залізної завіси» часів 
Холодної війни та в перемозі над 
комунізмом на Сході Європи. 

Смерть  87-річної  баронеси 
Тетчер зовсім не означає, що з 
її відходом відійдуть у небуття 
ті політичні принципи, прин- 
ципи британського  консерва- 
тизму. Навіть багатьом  авто- 
ритарним політикам імпонує 
сьогодні політичний прагматизм 
та жорсткість дій, які проявляла 
у державній політиці прем'єр- 
міністр Маргарет Тетчер. 

Про живучість її ідей свідчать 
і нинішні демонстрації лівих 
сил Британії, які проклинають 
реформи Тетчер, котрі при- 
звели, на думку лівих, до зро- 
стання нерівності між багати- 
ми і бідними та поглиблення 
соціальних проблем Британії. 

Чимало західних експертів вва- 
жають партнерство Маргарет 
Тетчер 13 американським  пре- 
зидентом Рональдом  Рейганом 
упродовж 80-х років сприятливим 
для глобального лідерства- нової 
консервативної хвилі, котра була 
підкріплена посиленням вільного 
ринку, приватизацією, скорочен- 
ням ролі держави та підсилена 
пристрасним антикомунізмом 
обох світових лідерів. 

Тетчер He боялася  жод- 
контрастів, чи гострих 
порівнянь, щоб показати своє 
захоплення Рейганом. «Ми при- 
йшли до влади у наших країнах 
з вірою в одні й ті ж речі. Але 
ми бачили, кожен з нас, що нація 
не завжди відповідає кращим 
талантам, котрі має в собі, - за- 


Мартарет Тетчер 


значала вона. - Америка скоріше 
була деморалізована. Ви мали 
жахливі інциденти із заручни- 
ками в Ірані, де Америка не ви- 
глядала кращим чином. Вона 
морально відчула це. Il у Великій 
Британії ми мали зиму невдово- 
лення, страйки і таке інше. Та- 
ким чином ми постали перед пи- 
танням: «Як вивести цю країну 
із стану песимізму, до гідності? 
Як підштовхнути підприємства 
до розвитку? Як ми маємо до- 
сягнути динаміки та запалу, які б 
задовольняли цілі обох та допо- 
магали б світові». 

Джон О"Саллівен, колишній го- 
ловний редактор Радіо Свобода 
та відомий на Заході аналітик, 
оцінив у коментарі Радіо Сво- 
бода історичну роль тандему 
Тетчер-Рейган так: «Ясно, що 
вони дійсно не погоджувалися 
у чомусь, де Тетчер була більш 
агресивна, ніж Рейган, та на- 
впаки. Наприклад, він був більш 
послідовний у намаганнях зу- 
пинити будівництво нафтогону, 
який Радянський Союз будував 
до Німеччини. Вона ж бачила, 
що не може виступати проти цьо- 
го, бо контракти підписані та й 
це б загрожувало втратою праці 
британськими | робітниками... 
Але ці відмінності між ним 
були внутрішніми... Адже вони 
ніколи не були розколотими 
щодо НАТО... Яку вирішальну 
підтримку вона надала Рейгану 
в розміщенні американських ра- 


кет в Західній Європі - це те, що 
дійсно допомогло виграти Хо- 
лодну війну. Коли ви плюсуєте 
це все, ви бачите, що їхнє пар- 
тнерство було  кардинальною 
річчю для обох». 

Джон О?"Саллівен, колишній 
радник Маргарет Тетчер, також 
наголошує, що «антикомунізм», 
критика 4 Радянського | Союзу, 
були серйозною складовою it 
міжнародної діяльності. 

У той же час «залізна леді», 
як її охрестили, до речі, в 
СРСР, розгледіла в Михаїлові 
Горбачову якраз ту політичну по- 
стать, яка була потрібна Заходові 
і яка привела Радянський Союз 
до закономірного мирного краху. 
Вона заявила, що з цією люди- 
ною «можна мати справу», за- 
просила Горбачова до Британії 
у 1984 році та пізніше, у 1993 
році, згадувала про це: «Ми вда- 
лися до практики щонайменшої 
кількості радників, і досягли 
успіхів тут, коли я мала лише 
одного секретаря з собою та й 
він також. Він мав свого пере- 
кладача, я свого. Я мала мого 
експерта і була впевнена, що 
все буде перекладено точно, як я 
сказала. Я не бажала мати пере- 
кладача, який би боявся казати 
Горбачову те, що якраз я сказала. 
Він би знущався наді мною. А я 
6 відповідала йому тим же. Тому 
я тоді відразу ж сказала: «Давай- 
те перейдемо до справ». 

Не дивно, що сьогодні на 
Сході Європи віддають належ- 
не Маргарет Тетчер та визнають 
ii вирішальну роль у розвалі 
табору соціалізму й падінні 
Берлінської стіни і становленні 
нової Європи. До цього на 
своєму посту прем'єр-міністра 
Великої Британії з 1979-го до 
1990 року Тетчер доклала макси- 
мум зусиль. Навіть політичні не- 
други торі, лейбористи Британії, 
замасковано взяли у 1997 році 
в основу своєї нової програми 
«тетчеризм», хоча називали це 
«третім шляхом» між суворим 
капіталізмом та неефективним 
соціалізмом. 

Матеріал підготували Василь 
Зілгалов, | Вкейпі | O'Rourke, 
Heather Maher 


Серед українських письменників 
найбільше заробляє... Янукович 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Президент Віктор Янукович став найуспішнішим 
українським письменником. Принаймні, опитані 
Радіо Свобода відомі українські майстри пера ка- 
жуть, що жоден із їхніх колег не може похвалити- 
ся авторською винагородою у понад 15 мільйонів 
гривень. Люди, знайомі із книговиданням, при- 
пускають, що в даному разі йдеться радше про 
корупцію, а не про книжкову справу. Такої ж думки 
і голова профільного парламентського комітету. 

У декларації про доходи за минулий рік Віктор Яну- 
кович вказав понад 15,5 мільйона гривень авторської 
винагороди, За два останні роки президент отримав 
за книжки майже 32 мільйони гривень. 

У коментарі інтернет-виданню «Остров» заступ- 

ник директора друкарні «Новий світ» Едуард Ваку- 
ленко зазначив, що згідно із договором, президент 
отримав гроші «за авторські права на написані ним 
книги, а так само на книги, які він напише». 
_ Сам Янукович на останній великій mpec- 
конференції ухилився від прямої відповіді на за- 
питання про книжки, а натомість розповів, що 
витрачає отримані подібним чином гроші на 
благодійність. 

Письменник 0 Андрій Кокотюха каже, що 
українські письменники також отримують від 
видавців гонорари авансом. Проте найбільший, 


відомий йому, гонорар за ще не написану книжку 


становив 8 тисяч гривень. 

«Як правило, це шість тисяч гривень. НУ, або 8 
тисяч гривень - тисяча доларів, але це вже ексклю- 
зивний аванс», - каже Кокотюха. 

За його словами, заробити гроші, співмірні із тими, 
що отримує за книжки Віктор Янукович, український 
письменник може хіба що теоретично. 

«Для цього треба, щоб його книжки були в кни- 
гарнях по всьому світу, перекладені на основні 
європейські мови», - розмірковує Кокотюха. 

Твори письменника Юрія Андруховича друку- 
ються не лише в Україні, але й за кордоном. За його 
словами, жоден український письменник такими го- 
норарами, як у Януковича, похвалитися не може. За 
його словами, із самого продажу книжок українські 
письменники взагалі прожити не можуть. 

Керівник | присвяченого | книговидавництву 
інтернет-порталу «Буквоїд» Сергій Руденко каже, 
що в Україні за книжки більше нікому не платять 
таких гонорарів, крім Віктора Януковича. 

«Найменший гонорар, про який я чув, - триста 
гривень. Найбільший гонорар за тираж книжки — 
десь 15-20 тисяч гривень. Тобто, якщо за рік напи- 
сати чотири книжки, то письменник отримає 60-70 
тисяч гривень», - каже Руденко. 

Опитані Радіо Свобода письменники та експерти 
з книговидання припускають, що гонорари глави 
держави - це питання, радше, зі сфери корупції. 
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Government lawmakers More criminal procecdimee 
meet without opposition 


(RFE/RL)—Ukrainian law- 
makers representing the ruling 
Party of Regions and the Commun- 
ist Party have met for a parliament- 
ary session without opposition fac- 
tions being present. 

The deputies representing the 
legislature’s majority started the 
April 4 session outside the usual 
chamber, in a nearby parliamentary 
building. They moved the session 
after opposition factions blocked 
the parliament’s podium again. Op- 
position factions have blocked the 
podium and parliamentary busi- 
ness a number of times in recent 
months. 

Deputies with the Ukrainian 
Democratic Alliance for Reforms 
(UDAR), led by professional 
heavyweight boxer Vitali Klitsch- 
ko, and members of the Batkivsh- 
chyna (Fatherland) and Svoboda 
(Liberty) parties are taking part in 
the podium protest. 

Batkivshchyna faction leader Ar- 
seniy Yatsenyuk said that oppos- 
ition deputies are demanding the 
Kyiv mayoral election be moved 
up to June, the cancellation of a 


pension-reform program, and the 
resignation of the government. 

Parliament speaker Volodymyr 
Rybak began the majority’s session 
without opposition lawmakers, 
saying that a total of 244 deputies 
were present. A legal parliament- 
ary session requires the presence of 
226 lawmakers. 

Party of Regions parliamentary 
leader Oleksandr Yefremovy told 
journalists that there is nothing 
wrong with holding a session with- 
out the opposition. 

“The majority may gather separ- 
ately if the opposition doesn’t want 
to work together with us,” he said. 
“We may invite those members 
of parliament who are interested. 
There may be a discussion. The 
rules of procedure do not forbid 
us from deciding to hold a [parlia- 
mentary] session or adopt laws.” 

Several UDAR members went to 
the majority’s session to count the 
number of deputies there. An RFE/ 
RL correspondent reported the rul- 
ing party deputies did not allow 
the UDAR members to enter the 
room. UDAR lawmakers scuffled 


Experts: Laws adopted by 


with the group of Party of Regions 
members, who blocked the cham- 
ber’s entrance. 

UDAR deputy chairman Vitaliy 
Kovalchuk told journalists that, ac- 
cording to a count made from a live 
video transmission of the session, 
there were no more than 180 dep- 
uties present. That would the make 
the separate session invalid. 

The opposition factions later held 
their own session in the parlia- 
ment’s usual chamber. 

Yatsenyuk called the situation 
a “coup d’etat” and compared it 
with the August 1991 attempt by 
antiperestroika hard-liners to take 
power in the Soviet Union. 

He said that Ukraine’s ruling 
party members and communists 
should remember that the Soviet 
coup leaders all ended up in jail. 

“We as the opposition are ready 
for any scenario, including early 
presidential or parliamentary elec- 
tions,” he said. “President | Viktor] 
Yanukovych has to understand that 
any decision made by the major- 
ity outside parliament — and, God 
forbid, approved by the president 
— will be an attempt at a consti- 
tutional coup and a direct cause for 
the impeachment of the president. 
If they only try to follow this scen- 
ario, we will become much more 
radical.” 


By Kateryna Kapliuk. Kyiv Post 

Police have initiated criminal proceedings against Batkivshchyna 
lawmakers Arseniy Yatsenyuk and Gennadiy Moskal because of 
“unlawful interference with law enforcement officers.” 

According to an official statement, on March 30 Yatsenyuk called to 
Chernivtsi police department and reported that during a meeting with 
voters he had noticed external observation. An investigative team came 
to the meeting place soon after the call was made and found policemen 
in a police-owned car secretly observing the meeting. Ukraine’s Interior 
Ministry emphasized, their activity was not related to lawmaker’s 
meeting. 

At the same time, it was found that some people blocked the police- 
owned car and called Batkivshchyna lawmakers Yatsenyuk and Moskal. 
According to the police department website, politicians came and 
conducted a search of the car and policemen. This was the reason for 
police to initiate criminal proceedings against Yatsenyuk and Moskal. 

In turn, Hennadiy Moskal emphasized that according to the Criminal 
Procedure Code, only the prosecutor general can initiate criminal 
proceedings against members of parliament. He also noted that lawmakers 
didn’t know there were policemen in the car, as they were not dressed in 
uniform and said they had been working at the yeast factory. “As I live 
in Chernivtsi, I know for sure the factory has not been working for 10 
years,” Moskal said. Officials from the local department of the Interior 
Ministry on March 30 also denied that the car belonged to them, he added 
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pro-presidential part of 
parliament will fuel corruption 


By Kateryna Kapliuk, Kyiv Post 

When parliament’s majority gathered on April 4 after splitting from the 
minority opposition, the 244 members rubber-stamped a number of laws 
that experts say will fuel corruption and cronyism. 

Apart from a number of populist laws designed to appease the elector- 
ate (such as increasing pensions to large families), the majority domin- 
ated by the Party of Regions and Communist Party amended the law on 
the budget and public procurement, the two major laws which govern 
distribution of public money in the nation. 

The status of these laws is still unclear: while the pro-governmental 
majority considers them good pieces of legislation, the opposition argues 
that the whole parliamentary session was illegitimate, and so the laws 
have no legal power. This dispute will most likely end up in the Consti- 
tutional Court. 

In the meantime, experts say that the most damaging change during 
that session was made in the public procurement procedure. The bill, 
initiated by the Cabinet of Ministers acting under the president’s in- 
structions, introduced new requirements for participants of government 
tenders. From now on, they must have “manufacturing facilities and/or 
service centers” in Ukraine. 

Economic Development and Trade Minister Anatoliy Maksyuta ex- 
plained in the note attached to the bill that the changes were aimed at 
supporting domestic manufacturers. But many lawmakers and experts 
think it creates new opportunities for corruption. 

It means, for example, that the Ministry of Health will reject bids from 
foreign drug manufacturers, if they do not have manufacturing plants 
in Ukraine, says Viktor Chumak, a lawmaker from Vitali Klitschko’s 
Ukrainian Democratic Alliance for Reform. 

“In practice, this will mean the triumph of intermediaries that will 
import foreign drugs, repackage them using their “own facilities’ and sell 
to the state at 10 times the price. Goodbye, free market,” Chumak wrote 
in his op-ed on Ukrayinska Pravda website. 

If the law is signed by the president and comes into effect, the Health 
Ministry will be able to more actively lobby the interests of domestic 
intermediaries selling drugs, says Viktor Taran, director of the Center for 
Political Studies and Analysis in Ukraine. 

“We forecast that in this case the Ukrainian market will get about 
8,000 substandard (types of) medicines,” he believes. Taran estimates 
that this scheme alone will allow public officials and associated busi- 
nesses to siphon off Hr 3-5 billion per year. 

At the same time, such terms as “manufacturing facilities” and “service 
centers on the territory of Ukraine” are not defined by law, thinks Yuriy 
Nikolov, editor of Nashi Hroshi, a website that specializes in reporting 
on and analyzing public procurement. Basically, this means that deci- 
sions on public procurement will be custom-produced to fit a company 
profile. 

Another law that was adopted on the same day freed Ukraine’s notori- 
ously corrupt and inefficient state road company Ukravtodor from some 
types of obligations for getting state-guaranteed loans. For example, the 
company will no longer have to provide collateral for bank loans taken 
under state guarantees. And if it fails to pay back, the bill will simply be 
handled by the taxpayers. 
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Support the UCC 
on CMHR 


The Ukrainian Canadian Congress has voiced its serious concerns over 
the content of the taxpayer-funded Canadian Museum of Human Rights 
in Winnipeg. 

UCC National President Paul Grod has stated that on a recent tour of 
the museum: “I was shocked to discover how shamefully Ukrainian Can- 
adian and Ukrainian themes are to be presented in this national institu- 
tion. We are deeply troubled that neither Canada’s first national intern- 
ment operations nor the Holodomor will have permanent and prominent 
exhibits and galleries in the Museum.” 

Both the Holodomor and Canada’s first national internment operations 
are critical elements that need to be addressed in a museum that officially 
stated its objective is to be “a centre of learning where Canadians and 
people from around the world can engage in discussion and commit to 
taking action against hate and oppression.” 

The UCC has been working in good faith with the museum for the past 
two-and-a-half years, and supported the government-funded Museum on 
the basis that it would be reflective of the broader Canadian experience 
and that the Holodomor and Canada’s first national internment oper- 
ations would be given a permanent and prominent place in the Museum. 

This apparently has been to no avail. As Grod stated: “Despite several 
meetings with senior management of the Museum where these questions 
have been raised, they have been unable to articulate how decisions are 
made on content and layout or who is making them.” 

UCC is calling for the following changes to the Museum: 

1. Establishment of a permanent and prominent Holodomor Gallery 
— the Hope and Hardwork Gallery should be repurposed to house a 
Holodomor Gallery and the Breaking the Silence Gallery should be re- 
designed to provide prominence to the genocides recognized by the Соу- 
ernment of Canada that are not featured in other places in the Museum. 
These two amalgamated and repurposed galleries will have sufficient 
space to also house exhibits relating to the human rights violations com- 
mitted by the Soviet regime. 

2. Allocate a permanent exhibition space for а WW1 Internment Exhib- 
it — a separate exhibit section dedicated to WW1 internment operations 
in the gallery titled “Canada’s Human Rights Journey”. 

3. Revise the Canadian Challenge gallery — to include a discussion on 
the War Measures Act, legislation which was used to remove the rights 
of tens of thousands of Canadians during WWI and WWII. 

4. Modify the Canadian Immigrant Experience gallery — to include 
the difficult experiences of early Ukrainian and other Eastern European 
immigrants to Canada. 

5. Crimes of Communism and Nazism - a comparative analysis of hu- 
man rights abuses perpetrated under Soviet-Communist and Nazis dicta- 
torships. 

The UCC is calling upon all Canadians to write and call your Members 
of Parliament to voice your concerns. You can find the contact informa- 
tion for your Member of Parliament at: www.parl.ge.ca. The address is: 
House of Commons, House of Commons, Ottawa, Ontario, K1A 0A6. 
The UCC is also asking Canadians to write to and/or call the Minister of 
Canadian Heritage the Honourable James Moore at (819)-997-7788. His 
address: Minister of Canadian Heritage, House of Commons, Ottawa, 
Ontario, K1A 0A6. Remember that any mail sent to Members of Parlia- 
ment and Ministers is postage-free. : 

We fully support the UCC in its appeal to all Canadians. Members of 
our community should be especially troubled that a government-funded 
museum, that claims to promote human rights and take action against 

hate and oppression, should pay so little attention to events that are of 
such critical importance to our historic heritage. We therefore urge you 
to support the UCC’s appeal and let your Member of Parliament and the 
Minister of Canadian Heritage hear your concerns. 


Canada 
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CUPP alumni call to 
action regarding political 
situation in Ukraine 


(CUPP)—Ukrainian official delegation’s perfor- 
mance during the critical February 25, 2013, EU- 
Ukraine summit in Brussels regrettably revealed the 
current Ukrainian political regime’s unpreparedness 
for real challenges. 

Where and when could the European Union- 
Ukzaine Association Agreement be signed? In one of 
the blossoming EU cities, in either March, or April, or 
May 2013. 

Just think for a minute how well Ukraine would 
blend into the rich variety of EU nations... It almost 
appears that EU member nations finally have the 


opportunity to truly embrace Ukraine, the homeland- 


of Europe’s first written democratic Constitution of 
1710 by Ukrainian Cossack Hetman Pylyp Orlyk. 

Yet, somewhere along the way Ukraine risks losing 
this unique and timely chance. The contemporary 
politics requires application of tools crafted, or at 
least handled, contrary to the mindset of the current 
Ukrainian regime. As an alternative to this, Canada- 
Ukraine Parliamentary Program’s (hereinafter 
— CUPP) mission is to promote and understand 
advanced western democratic values and to contribute 
to the education of future leaders of Ukraine. These 
ideals became known to CUPP Alumni through 3 
month long internships at the offices of the Members 
of the Canadian Parliament, a cradle of the world’s 
elite political concepts of freedom, democracy, human 
rights, and the rule of law. 

Hence, CUPP Alumni call for the President of 
Ukraine, Parliament of Ukraine, other respective 
officials, and each and every citizen of Ukraine, to 
take the following immediate measures on our nation’s 
chosen road towards rule of law and EU democratic 
values, in keeping with the EU’s requirement for 
signing the Association Agreement, in its calling for 
determined action and tangible progress in human 
rights issues — by May 1, 2013 at the latest: 

1. To reverse the judgment in Serhiy Vlasenko 
case removing his electoral mandate as Member of 
Ukraine’s Parliament, in order to allow his continuing 
career as a Member of Ukraine’s Parliament 
(Verkhovna Rada Ukrayiny). 

2. The President of Ukraine — to sign the Act(s) on 
Amnesty on the release of the leaders of Ukrainian 
opposition parties Yuliya Tymoshenko and Yuriy 
Lutsenko, respectively. We further call for the above 
mentioned Act(s) to be duly and unconditionally 
enforced by the respective bodies of Ukraine. CUPP 
Alumni hereby refer to the above persons not because 
of political sympathies, but due to illegal selective 
substance of their respective persecution. 

3. The Committee on Justice of Verkhovna Rada 
Ukrayiny — to expedite the deliberation process 
towards the reforms of judicial system and rule of 
law in Ukraine. Namely, (1) to introduce jury into 
the process within legislative framework of Ukraine; 
(2) to eliminate President of Ukraine from the list of 
subjects authorised to appoint the judges in Ukraine; 
(3) to introduce liability for facilitating corruption to 
the national and regional associations of advocates 
and lawyers of Ukraine. 

4. The responsible Committees of the Verkhovna 
Rada Ukrayiny to take into account the 
recommendations by the Venice Commission of 2012 
and EU Commissioner for Enlargement and European 
Neighbourhood Policy Stefan Fiile as of February 25, 
2013 as regards the amendments to election legislation 
of Ukraine. 

5. For each and every lawyer of Ukraine — to preserve 
dignity and maintain an active professional position 
condemning any misuse of the judiciary for the political 
reasons. Provided that there is no professional (legal) 
ignorance to the issues, any further attempts to misuse 
the so called administrative resource will be impossible. 
Dear lawyers, it can take you only several hours of your 
professional time to draft a statement or a protest banner. 
However, by doing so you invest into your future as 
well as that of your own children. Lawyers are given 
opportunity to lead in the battle against corruption, and 
set public example for other like-minded civil society 
professional groupings to espouse, such as doctors, 
teachers, engineers, nurses, and others. 

6. To implement the principles of transparency 


Lasting change begins within each 
one of us, in our daily thoughts and 
actions. Together we can change the 
fate of our country. 


and accountability of the Government of Ukraine in 
respect to UEFA EURO 2012 Soccer Tournament. In 
particular, we call for the Prime-Minister of Ukraine 
and/or any other organ/body/agency authorised for 
EURO 2012 to initiate a procedure involving an 
independent audit company for the UEFA EURO 
2012 Soccer Tournament. operations, where the 
Uksainian Government agencies were the subjects 
(including, but not limited to the National Agency 
on Euro 2012 etc.), to issue documents and complete 
transparent audit report on this multi-billion hryvnia 
event to counter allegations of corruption. We base our 
legitimate request on the article 1 of the Constitution 
of Ukraine, according to which “Ukraine is a [...] 
democratic state”. Democratic standards as foreseen 
by our Constitution presuppose transparency and 
checks and balances between the bodies of such a state 
of law. 

7. For each and every citizen of Ukraine — to 
actively address the Members of the Verkhovna Rada 
Uktrayiny representing either your constituency or 
the political party you personally supported, or the 
municipalities in matters they are obligated to help us 
manage our daily life. Each of us is entitled to such a 
right to oversee the process of deliberation, as well as 
to directly determine deadlines by which you expect 
the streets clean from snow, the water supply provided 
and maintained, the city centre roads repaired or the 
parks cleaned from waste. Let us be specific. Give the 
authorities the exact deadlines for meeting these basic 
human rights. Let us get united by signing collective 
statements. The bundle of sticks cannot be broken 
with one hand. Let us keep this in mind while working 
for ourselves, on a regular day to day basis, without 
restrictions and limitations. 

Awakened to the shocking reality in Ukraine’s 
politics, after bringing the knowledge of what we as 
CUPP Alumni learned from Canadian governance, 
we call on modern provincial and national politicians 
to be accountable professional managers above all. 
Culturally speaking, we Ukrainians normally find out 
how something tastes before actually tasting it, and 
our authorities also fall within this category. Just as no 
one eats souring borshch, there is no obvious reason 
to continuously tolerate and suffer from ineffective 
(oftentimes to a brutal extent) people in power. 

Changing life in Ukraine is simpler than we thought. 
Lasting change begins within each one of us, in our 
daily thoughts and actions. Together we can change 
the fate of our country. 

Please join us in sharing the knowledge and raising 
awareness of human rights issues in Ukraine with 
your family, friends, colleagues, relatives, neighbours, 
students. 

Please join us and all Ukrainians in being confident 
and persistent and vocal in protection of our inviolable 
human rights and condemn any human rights 
abuses, and to demand accountability from President 
Yanukovych’s regime and official representatives. 

The EU, US, and Canadian governments should 
impose sanctions on the officials responsible for 
human rights violations, and should refuse to issue 
visas to those officials, and ban banking services 
by western financial institutions for officials and 
businesses connected to the regime. 

CUPP alumni call on all Ukrainians living in Ukraine, 
the World Congress of Ukrainians, the Ukrainian 
Canadian diaspora organizations, and Ukrainian 
diaspora living around the world, to collectively 
and globally actively organize and join us wherever 
you may be for ‘Rise, Ukraine!’ demonstrations 
culminating on the occasion of the Days of Europe 
celebration in Kyiv on May 18, 2013. 

Rise, Ukraine! Slava Ukrayini! 
Canada-Ukraine Parliamentary Program Alumni 
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Where optimists and pessimists meet 


By Mykola Riabchuk 

(CIUS Ukraine Analysis)—Three years ago, when 
Viktor Yanukovych was narrowly winning elections 
over Yulia Tymoshenko, very few people predicted fu- 
ture developments that would result in the full usurpa- 
tion of power by a well-organized and extremely re- 
sourceful group of unscrupulous rent-seekers. It was 
an open secret, both then and now, that many regional 
bosses had a criminal past. Hennadiy Moskal, a former 
deputy minister of internal affairs, maintains that there 
are at least 18 of them in today’s parliament, all of 
them in the Party of Regions faction 

Even without this (and many other) warnings, the 
living experience under two governments of Viktor 
Yanukovych — in 2002-2004 and 2006-2007 — should 
have been sufficient to understand what his ultimate 
victory would mean for the country. Sapienti sat, but 
Ukrainians seem to be incurable optimists. This might 
seem paradoxical in view of all the ordeals they suf- 
fered throughout their history. But maybe some resili- 
ent optimism is exactly what they need most to survive 
under unfavorable circumstances. 

Even today, three years after Yanukovych’s victory 
and the complete destruction of state institutions, any 
warnings about the most probable steps to be under- 
taken by his devious team usually fall on deaf ears. 
Even seasoned experts typically respond: “No, they 
would not go that far!” 

But they do. And there are no signs they are going to 
stop anywhere due to some legal, or moral, or mere- 
ly technical reasons. If any rule, or law, or even the 
constitution restrain the usurpers, they easily change 
them, bypass, misinterpret, or ignore. This is how 
they created the illegitimate government, reshuffled 
the Constitutional Court, abandoned the Constitution, 
changed the electoral law, falsified local and, then, 
national parliamentary elections, imprisoned political 
opponents, subordinated the entire judiciary to the 
unconstitutional body called the Supreme Council of 
Justice, a mere handmaiden of the presidential admin- 
istration, and more 

Until recently, very few people imagined the tame 
courts could be used, four months after the elections, 
to withdraw mandates from a couple of disobedient 
deputies on the dubious legal ground of some alleged 
electoral violations. No Ukrainian law stipulates such 
an odd procedure but the goal of the legal novelty is 
clear: to send a message to all MPs that any of them 
could lose their mandate at any point, depending on 
the president’s whim and his team’s calculations. If 
the MPs refuse to accept carrots in a form of six-digit 
bribes, they should be ready to face the sticks 

Serhiy Vlasenko, Yulia Tymoshenko’s legal adviser, 
became the latest victim of Ukraine’s notorious select- 
ive justice when the Supreme Administrative Court 
stripped him of his MP’s mandate on the grounds that 
he could not combine the activity of a professional at- 
torney and work in the legislature. Despite the fact that 
all the evidence indicated that he did not represent Ty- 
moshenko in court as an attorney but merely assisted 
her as a consultant (which is not forbidden by law), the 
judges adhered to their decision. 

Now, the Ukrainian optimists have got one more 
field to perfect their positive thinking. As the crucial 
presidential elections in 2015 loom large and the in- 
cumbent has virtually no chance to win them fairly, 
the possible tricks are pondered, ranging from pos- 
sible changes of the constitution that would enable 
the election of the president by the (domesticated) 
parliament to a more sophisticated manipulation of 
the electoral process that would secure an easy vic- 
tory for the incumbent against the radical rival in the 
second round. The first scenario was put in doubt after 
the parliamentary elections did not bring the Party of 

Regions the needed majority it needed to change the 
constitution at some later point. The second scenario 
was questioned recently by an opinion poll, which re- 
vealed that Yanukovych might lose the second round 
not only to Vitaliy Klitschko (30% to 49%), Arseniy 
Yatseniuk (33 to 40) or Yulia Tymoshenko (33 to 36), 
but even to Oleh Tiahnybok, a radical nationalist, who 
was considered easy prey for the incumbent and there- 
fore the most preferable sparring partner in the second 
round. Now, Tiahnybok lags only one per cent behind 
Viktor Yanukovych (32 to 33) and, as time passes and 
the situation deteriorates, may overrun the incumbent 
as a lesser evil in the eyes of the electorate 
Therefore, Ukrainian authorities are musing over a 

new ploy: to conduct the presidential elections in a 

single round, that is to employ the first-past-the-post 
system, which largely helped them to win parliament- 
ary elections last year. This does not require any chan- 
ges to the constitution, other than to amend the law on 
elections to that of a simple majority. And once again, 
the Ukrainian optimists contend that the Regionals 
would not go so far. They argue that such presidential 


elections would not be internationally accepted and 
that the legitimacy of such a president would be very 
low. But there are no proofs that Ukrainian rulers care 
much about international practice, legality and legit- 
imacy. Occasionally, they make some concessions to 
public opinion and international policy-makers but 
only to a degree that would not threaten their monop- 
oly on power. 

Their general approach to all the boring legal prin- 
ciples and procedures was aphoristically expressed by 
Mykhaylo Chechetoy, the Party of Regions band-mas- 
ter who conducts the “right” voting of his party fel- 
lows in the parliament by raising the hand (that means 
“yes”) or waving it (that means "по?"). Last year, after 
his faction brazenly violated all the procedural re- 
quirements to push through the parliament a highly 
controversial law on languages, he boasted cynically 
to journalists: “Just realize the elegancy of our play! 
We tricked them (the opposition) like kittens!” 

The meaning of “elegancy” of their play is perfectly 
characterized by a leading member of the Party of 
Regions who, back in 2004, headed the shadow, i.e. 
real electoral headquarters of Viktor Yanukovych, re- 
sponsible for all electoral manipulations, contrary to 
the official headquarters, assigned the role of a show- 
window. According to Taras Chornovil, who worked 
at the time for Yanukovych, all his attempts to dis- 
courage colleagues from blatant falsifications encoun- 
tered a typical response from the headquarters’ chief: 
“Why worry? Everything is under [our] control!” (Ne 
boysya! Vse skhvacheno” — the word “skhvacheno” 
comes from criminal jargon and means literally “is 
captured!”’). 

There are an increasing number of experts who be- 
lieve that Yanukovych has already passed the point 
of no return and will now stay in power at any cost. 
Many Ukrainians used to have the same feeling about 
Leonid Kuchma after his alleged involvement in Heo- 
thiy Gongadze’s murder. But, as Mykhaylo Dubyni- 
ansky argues, Kuchma had some interna) restraints 
that are completely missing in Yanukovych. Kuchma 
was prone to bargain for security guarantees and re- 
treat peacefully. Yanukovych would not trust in any 
guarantees since he destroyed the non-ageression pact 
among the elites himself. “He does not stand upon 
ceremony with the Constitution, does not stand with 
MPs, and would definitely not stand with protest- 
ers, however many of them go into the streets. Any 
attempt to dismiss Yanukovych - real, not farcical — 
would end up with violence. If anybody had cherished 
rosy illusions, they should have faded away last fall. 
We saw a bloody battle in Pervomaysk [during the 
elections], and tear gas in Kyiv, even though there was 
nothing particularly valuable to fight for. In two years, 
the stakes will be much higher — the personal secur- 
ity of Viktor Yanukovych, his family assets, and his 
beloved Mezhyhirya residence. Coercion would grow 
proportionally to the price of defeat”: 

These gloomy predictions might contrast dramatic- 
ally with some optimists’ views. A leading Ukrainian 
historian Yaroslav Hrytsak believes that “Ukraine has 
never had such a weak regime. To dismiss it is an easy 
and even joyful task”. Oksana Zabuzhko, a promin- 
ent Ukrainian writer, argues that: “by all indications, 
they are short-term rulers... And, when they — like 
teenagers who encourage themselves — cry threaten- 
ingly that they have come to power ‘for a long time,’ 
it sounds ridiculous”. Yulia Mostova, the editor of the 
reputable Dzerkalo tyzhnia weekly, contends that “to- 
day’s authorities are weaker than ever before” because 
they are not able to “withstand the challenges that 
our nation encounters” І. And Alexander Motyl, one 
of the most perceptive observers of current Ukrain- 
ian politics, is confident that Yanukovych’s deeply 
dysfunctional system “will collapse under its own 
dead weight. Most probably, that collapse will come 
in 2015, during the next presidential elections, or in 
2020, after Yanukovych finishes his second term”. 

What both the optimists and the pessimists have in 
common is a profound concern about the regime’s 
succession. Indeed, whether the regime’s collapse 
occurs sooner or later, peacefully or violently, the 
new authorities, in any case, would have to solve an 
enormously difficult task of complete reconstruc- 
tion of state institutions, from top to bottom. And, as 
Mykhaylo Dubyniansky aptly remarks, the tougher an 
authoritarian regime, the more likely its opponents- 
cum-successors would be very similar, as we have 
witnessed in Libya, Syria, and quite a few African 
states. In other words, Vitaliy Klitschko may easily 
win-an election against Viktor Yanukovych if it is free 
and fair. But if it were not conducted democratically, 
it would likely not be Klitschko who orchestrates the 
dismissal of the usurper. Suffice it to recall the dis- 
missal of Ceausescu, Qaddafi, or Assad to understand 
the challenges Ukraine is approaching. 


UWC acknowledges 
positive step on Ukraine’s 
path to Euro-integration 


(UWC)—On April 10 Ukrainian World Congress (UWC) President 
Eugene Czolij issued a letter to President Viktor Yanukovych in which 
he acknowledged that the decree, in response to the appeals of the inter- 
national community, including the UWC, releasing former Interior Min- 
ister Yuriy Lutsenko and former Environmental Protection Minister Heo- 
thiy Filipchuk was a positive step on the path to signing the EU-Ukzaine 
Association Agreement. 

Reiterating previous appeals, particularly in our letter dated February 
12, 2013, the UWC President called, once again, upon President Viktor 
Yanukovych and Ukraine’s governing authorities to fulfill the following 
criteria as outlined in the Resolution of the European Parliament on the 
situation in Ukraine from December 13, 2012, namely to: 

4. [...] carry out and implement the necessary reforms, in particular 
that of the legal and judicial system, with the aim of fully adhering to the 
principles of democracy and respect for human rights and fundamental 
freedoms, minority rights and the rule of law; 

13. |... end the selective application of justice in Ukraine at all levels 
of government and to make it possible for opposition parties to partici- 
pate in political life on the basis of a level playing field; [...] in this con- 
text, to free and rehabilitate politically persecuted opponents, including 
Yulia Tymoshenko [..,] and others. 

That same day, the UWC President also issued a letter to high-ranking 
EU officials calling for appropriate measures to ensure that Russia com- 
plies with the 1994 Memorandum on Security Assurances in connec- 
tion with Ukraine’s accession to the Treaty on the Non-Proliferation of 
Nuclear Weapons (signed by the UK, the U.S., Ukraine and Russia) and 
stops using Russian gas as a political weapon in order to pull Ukraine 
into the Customs and Eurasian Unions and create a new Soviet Union. 

“This serious threat to “re-Sovietise the region” can be averted with 
the signing of the EU-Ukraine Association Agreement during the Third 
Summit of the Eastern Partnership on 28-29 November 2013 in Vilnius,” 
emphasized Czolij. 

The UWC is the international coordinating body for Ukrainian com- 
munities in the diaspora representing the interests of over 20 million 
Ukrainians. The UWC has member organizations in 33 countries and 
ties with Ukrainians in 14 additional countries. 
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DISTURBING EUTHANASIA LEGISLATION 


The Quebec government is proposing legislation legalizing euthana- 
sia. This legislation is disturbing and should not be supported anywhere 
in Canada. 

The proposed legislation would infringe upon the Federal jurisdiction 
of the Constitution of Canada Article 91.27 of the Canadian Criminal 
Code by calling euthanasia a medical act, and thus putting it under 
provincial jurisdiction. This would allow a doctor, at their own discre- 
tion, to aid a person who is suffering from a terminal illness and has 
given their consent to die. 

It sounds noble: ending suffering and supposedly giving the right of 
a person to decide themselves to die with dignity. The reality is, once 
society starts deciding who is to live and who is to die, compassionate 
reasons can readily be replaced with convenient expediency by criminal 
greed. The bill would serve to make the elderly even more of a target 
by the creative opportunists, some of whom are their very own caring 
children. 

Many elderly people, on medications or not, have difficulty decid- 
ing on issues, have times of depression and are susceptible to being 
influenced by others. This legislation does not take into account the 
subtle and not so subtle abusive coercion that could cause a confused 
senior to agree to euthanasia as an escape, for example, rather than 
face the shame of reporting close family members’ abuses, financial 
or otherwise. 

This path could also lead down a slippery slope towards Belgium- 
style euthanasia problems. Despite them having similar safeguards in 
place, it is reported that upwards of 32 percent of euthanasia deaths in 
Belgium occur without a patient’s request. 

I think proposing euthanasia legislation must be challenged across 
Canada. We need better, stronger laws to protect the elderly and sus- 
ceptible, many times from their own families, and not laws that put the 
elderly at greater risk. 

What do you think? 


Tl 
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Pietro’ s plan: Asurprising Ukrainian-Iranian connection 


By Thomas M. Prymak 

I first met Father Alexander 
Baran (1926-2004) in the early 
1970s when I was a graduate stu- 
dent in medieval history at the 
University of Manitoba in Winni- 
peg. He was on the faculty of my 
college there, St Paul’s, and taught 
courses on the history of eastern 
Europe. Although he was a Ukrain- 
ian Catholic priest of the Byzantine 
Rite, he also occasionally taught 
courses in Eastern Christian theol- 
ogy at St Andrew’s College, an 
Orthodox institution also on the 
University of Manitoba campus. In 
his research, he concentrated upon 
the seventeenth century, the great 
age of Cossackdom, when Ukraine 
fought off the Turks and Tatars, 
partly freed itself of Polish rule, but 
then got involved with the Tsardom 
of Muscovy which afterwards be- 
came the Russian Empire. 

Much of Father Baran’s research 
was carried out in archives and li- 
braries in Europe, especially Rome, 
which he visited often and loved 
very much. There, it seems, he dis- 
covered the little-known connection 
between the Ukrainian Cossacks of 
the early seventeenth century and the 
Shah of Iran, Abbas the Great, who 
fought off the Ottoman Turks and the 
central Asian Uzbeks and restored 
his country’s greatness on the polit- 
ical map of the Middle East. Abbas 
established and rebuilt his capital at 
Isfahan in central Persia (as it was 
called at that time) and enforced Shi- 
ism among his Muslim subjects, but 
he was generally tolerant of Chris- 
tians and brought many Armenians 
to his favoured city where they live 
to the present day. 

It was in connection with the 
Turko-Persian wars that Father 
Baran came across some curious 
references to an intrepid Italian 
traveler named. Pietro Della Valle 
(1586-1652) who was a visitor at 
the court of Shah Abbas. 

Pietro was a good Catholic and 
patriotic Roman who greatly feared 
the growing power of the Ottoman 
Turks who had already conquered 
almost a third of Europe and were 
soon to make a strenuous attempt at 
taking Vienna. To forestall Ottoman 
expansion, Pietro dreamed of a great 
alliance of European and other pow- 
ers including the Papacy, Venice, 


The Rey. Alexander Baran, Professor 
of History, St Pauls College, Uni- 
versity of Manitoba, and long-time 
member of the Ukrainian Historical 
Association. Photo courtesy of the 
University of Manitoba Archives. 


the Habsburg Empire, Shah Abbas’s 
Persia, and the Ukrainian Cossacks, 
which would encircle the Ottomans 
and hold them in check. 

In fact, it seems that Pietro had 
heard of the Cossack naval raids 
on Turkey in Italy, long before he 
went to Persia. As he spent about 
a year in the Ottoman capital, Is- 
tanbul, before traveling across the 
Middle East and going to Iran, he 
probably heard more about them 
there as well. 

At any rate, while he was in Per- 
sia, Pietro stumbled across a certain 
Cossack “Stepan” who was an en- 
voy from the Zaporozhian Cossacks 
to the Shah. But unlike the rich, so- 
phisticated, and multi-lingual Della 
Valle, Stepan was clearly out of his 
element in Iran and unable to on his 
own arrange a meeting with the Shah 
and his advisors. Therefore, Pietro 
undertook to help him and arranged 
a meeting with Esfandiar Bek, an 
important personality in the Shah’s 
Iran. Eventually, Pietro was able 
to discuss the matter with the Shah 
himself. He reports that he said to 
him: “You do not value these people, 
their bravery, and you do not know 
how to deal with them. [Stepan] 
is one of those who rule the Black 
Sea, who have captured many cities, 
and caused the Turks much harm.” 
To which the Shah finally replied: 
“They can be very valuable to us and 
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Shah Abbas the Great of Persia, from an old painting of the Shah receiv- 
ing the ruler of Bukhara. Credit: Wikipedia, originally downloaded from 


the Russian language Wikipedia. 


do us great services.” 

At this time, Pietro wrote back 
to Italy that the Persians undertook 
to build a fortress for Cossack use 
on the south shore of the Black 
Sea near Trebizond. This fortress 
was to be the base from which the 
Cossacks, whom Pietro compared 
in warlike qualities to the ancient 
Sicilians, Carthaginians, and Rom- 
ans, could expand their attacks in 
all directions. But later on, Shah 
Abbas did not carry out this plan, 
fearing that the Ukrainian Cos- 
sacks might ally themselves with 
the nearby Christian Georgians 
who were then seeking their in- 
dependence from Persia. 

Pietro’s letters back to Italy were 
published after his death and they 


were soon translated into French, 
German, and Dutch. Some also ap- 
peared in English. In these letters, 
he described his travels across the 
Middle East and his important dis- 
coveries there. He was, in fact, the 
first person to bring back examples 
of cuneiform writing from Meso- 
potamia to Europe, the first to bring 
back a manuscript of the Samaritan 
Pentateuch, which enriched Biblical 
studies, and one of the first to ex- 
plore the ruins of ancient Babylon. 
But his descriptions of the Ukrain- 
ian Cossacks are also worthy of 
attention. In these descriptions he 
stresses the international connec- 
tions of the Cossacks and writes 
that “the ‘Cossacks’ as you well 
know is not the name of a nation 


A 
: 
і 
Й 
4 
= 
Я 


but the common designation of 
people of different origins and con- 
fessions who, however, are almost 
all Christians. They live without 
women or families, have no hous- 
es, and are subject fo no prince.” 
He continued: They live by the 
sword and their princes leave them 
alone and support them from a dis- 
tance as do the Turks the Barbary 
Corsairs who attack European 
shipping in the Mediterranean. The 
Cossacks cause the Turkish Sultan 
much worry as their ultimate goal 
is Constantinople itself. 

Some two centuries later, when 
reading Pietro’s letters, the great 
German poet, Goethe, was struck 
by the Italian traveler’s Cossack- 
Persian project and remarked upon 
it in the notes to his famous “West- 
Eastern Divan.” 

In his researches on Pietro Del- 
la Valle, Father Baran discovered 
several other Cossack connections 
with Persia. For example, certain 
pretenders to the throne of the Cri- 
mean Khanate, especially one Shahin® 
Giray, took refuge in Iran and prob- 
ably brought some Cossacks along. 
Such refugees too sought a grand 
alliance among these powers. But 
Father Baran’s translation of Della 
Valle’s writings from the original 
Italian into modern Ukrainian and 
their publication by the Ukrainian 
Free Academy of Sciences (UVAN) 
in Winnipeg were probably his 
most important contribution to the 
field. They have been used since by 
scholars like the Cossack historian, 
Volodymyr Holobutsky, and the lit- 
erature specialist, Dmytro Nalyvai- 
ko, to fill out the history of Ukrainian 
connections to the outside world dur- 
ing early modern times; and even to- 
day, during recurrent periods of great 
tension between the European and 
Islamic worlds, they demonstrate the 
complexity of these relations, which 
were not uniformly hostile. 

Thomas M. Prymak, PhD, is Re- 
search Associate, Chair of Ukrain- 
ian Studies, University of Toronto. 
He is the author of three published 
books and numerous articles and 
reviews in the field. His most recent 
book, titled “Gathering a Heritage: 
Ukrainian, Slavonic, and Ethnic 
Canada and the USA” is scheduled 
to be published by the University of 
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EU urges Kyiv to end 


‘selective justice’ 


(RFE/RL)—The European Union 
is calling on Kyiv to address the 
“problem of selective justice.” 

In Brussels on April 8, Peter 
Stano, the spokesman for EU En- 
largement Commissioner Stefan 
Fuele, said the presidential pardons 
on April 7 for former Ukrainian In- 
terior Minister Yuriy Lutsenko and 
former Environment Minister Heo- 
rhiy Filipchuk were a “first import- 
ant step, but not the final one.” 

He said, “Now we are looking 
forward to Ukraine addressing, 
without further delay, the outstand- 
ing case of selective justice.” 

Stano was apparently referring to 
jailed former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko. 

Ukrainian President Viktor 
Yanukovych pardoned. Lutsenko 
and Filipchuk, Tymoshenko allies, 

just days after a court upheld Lut- 
senko’s sentence on charges of em- 
bezzlement. 

The imprisonment of Tym- 
oshenko is seen by the European 
Union as politically motivated and 
a major roadblock to Ukraine’s 
European integration. 


Opposition supporters rally outside parliament. 


Opposition rallies for mayoral election 


(Kyiv Post}—Thousands of residents of the capital 
came to rally in front of the parliament building on 
April 2 to demand a mayoral election. 

Between 5,000 and 7,000 residents came to the parlia- 
ment building, carrying flags and banners, to demand an 
election of the city mayor and the local council. 

The previous mayor of Kyiv, Leonid Chernovetsky, 
resigned on June 2 last year. The city has been run by ad- 
ministrator Oleksandr Popov, a presidential appointee. 
Despite demands of the opposition and the community, 
anew mayoral election has not been scheduled yet. 

“T came to demand that Kyiv mayor be elected by 
people,” said Paraskeviya Kovrizhenko, a pensioner who 
came to the rally. “Popov, nobody elected him. He was 
appointed by the president, who wants to have all power.” 

She may be hoping in vain. Inside the parliament 
building, the deputies were stuck in debate on whether 
to mark Holodomor or the Komsomol Day. Oppos- 
ition’s demand to vote for an election was not honored 
by the speaker by the end of the morning session. 

The Party of Regions filed an appeal to the Constitu- 
tional Court last month asking for an interpretation on 
when such an election could and should be held. The ap- 
peal is widely viewed as a stalling tactic by the govern- 
ment, whose representative is unlikely to win the race. 

According to a poll released in March by Rating 
Group, most votes of the city residents (31 percent) 
would support Vitali Klitschko for mayor if elections 
were held soon. Popov, would get 20 percent, according 
to a representative telephone poll of 1,060 residents. 


Regions Party defeats 
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U.S. welcomes release of opposition leaders 


(RFE/RL)—The United States has welcomed the release of two 
|| Ukrainian opposition leaders and allies of the jailed former Prime Minister 
Yulia Tymoshenko. On April 7, Ukrainian President Viktor Yanukoyych 
pardoned former Interior Minister Yuriy Lutsenko, who was imprisoned 
for embezzlement and ordering illegal surveillance of suspects while 
investigating the poisoning of Viktor Yushchenko just before the latter’s 
2004 presidential election victory over Yanukovych. Lutsenko’s health 
has deteriorated since his arrest in early 2010. Also pardoned was the 
former environment minister, Heorhiy Filipchuk, who was imprisoned 
for abuse of office. 
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The poll was held on Feb. 25- March 6, before the 
recent heavy snowfall which stalled the capital and 
angered the residents because the authorities failed to 
clear the snow for days, leaving people stranded in 
cars on roads and with no public transport available. 

It’s, not clear whether Klitschko is going to run for 
the seat, but analysts insist that a joint oppositional 
candidate would win in any case. 

In a video address recorded by the opposition lead- 
ers on the eve of the rally, the three leaders said that 
their demands were not political, but merely an at- 
tempt to pressure the authorities to appoint mayoral 
election on June 2. 

“This is not a political action, this is an action to 
fight for the right to govern your own city,” said Ar- 
seniy Yatseniuk, leader of Batkivshchyna, the biggest 
opposition block. 

“The gang that now sits on the hills of Pechersk take 
away from us some very important things. They destroy 
the parliamentary order, they have almost destroyed lo- 
cal self-governance. But we have to fight, we have to re- 
gain the sacred right to elect and be elected,” said Oleh 
Tiahnybok, leader of Svoboda party. 

They said the opposition will do their best within 
the parliamentary walls, but need people in the street 
for support. Observers said oppositional meeting was 
poorly organized, and the speakers were difficult to 
hear. The Party of Regions held a separate meeting in 
support of the European integration, separated Р а 
police cordon. 
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Kyiv election plan 


(Ukrainian Journal)—Ukraine was on the verge of another political crisis 
on April 2 after the ruling Regions Party effectively defeated an attempt by 
opposition groups to schedule the Kyiv mayoral election for June 2. 

The defeat came despite thousands of supporters of the Kyiv election 
swarming in front of Parliament to back the opposition parties. 

Opposition lawmakers quickly moved to block Parliament — for the 
third time in four months — until a compromise is reached with the 
Regions Party to schedule the Kyiv election. 

“The Regions Party again drove Parliament to a standstill,” Anatoliy 
Hrytsenko, a former defense minister and a senior member of the op- 
position Batkivshchyna group in Parliament, said. 

“They don’t want to vote for the Kyiv mayoral election, but they 
also can’t vote for any other bills because they do not have majority,” 
Hrytsenko said. 

Without the Kyiv mayoral vote scheduled, the city will continue to 
be effectively run by Oleksandr Popoy, an appointee and an ally of 
President Viktor Yanukovych. 

The opposition groups wanted to schedule the Kyiv mayoral election on 
June 2 to capitalize on their traditional strong popular support in the city. 

A victory by an opposition candidate would energize the opposition 
supporters ahead of the presidential election in March 2015. It would 
allow control over key city infrastructure in case of possible major 
anti-government street protests during the presidential election. 

But, despite impassioned pleas in Parliament by former parliament- 
ary speaker Arseniy Yatseniuk, the leader of Batkivshchyna, and na- 
tionalist Oleh Tiahnybok, opposition parties failed to muster enough 
support to secure a June election. 

“This is not just about the Kyiv mayoral election. If they put off this 
election, what do you think will happen to the presidential one? The 
same,” Yatseniuk said before Parliament voted. 

One of their central demands is thé release from jail of Tymoshenko 
and her allies. Her continued imprisonment could now threaten free 
trade and political agreements with the EU which would anchor the 
former Soviet republic in the Western camp. 

But Yanukovych, despite an often-stated commitment to taking 
Ukraine into mainstream Europe, has so far refused to bow to pressure 
either from the opposition or from Western governments and intervene 
in the case of Tymoshenko, his fiercest rival. 
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"Кілька думок про одну виставку 


Ярослав Розумний 

В неділю, 3 березня 2013 р., в Пластовій 
домівці в Вінніпезі старанням куреня 
YIIC "Перелетні птиці" була влаштована 
друга з черги виставка творів вінніпезьких 
мистців. Першою, яку курінь влаштував 
кілька років тому, була індивідуальна 
(соло) виставка творів Романа Коваля. 
Пан Коваль є автором відомого в Вінніпезі 
пам'ятника жертвам Голодомору 1932-33. 
Нещодавня виставка включала праці - 
Орисі Сінітович, Галі Арсенич Столяр, 
Грини Кузів, Наташі Галайди, Марійки 
Онуфрійчук, Богдана Коваля, Андрія Жу- 
равського й Тараса Дмитришина. 

Всі вони активні, або колишні пла- 
стуни й кожен із них по-своєму здо- 
бував мистецьку освіту, але більшість 
закінчили свою освіту в Школі мистецтв 
у  Манітобському Університеті. Всі 
народжені поза материком батьків або 
дідів і прадідів, і кожний своєю мистець- 
кою мовою виявив своєрідне себебачен- 
ня, свого ближчого середовища, або сво- 
го коріння на землі батьків там, або тут 
на новій землі. Деякі роботи показали 
особисті роздуми над вічними пробле- 
мами людського існування, а особливо 
постійної боротьби добра зі злом. Цікаво, 
що цей конфлікт завжди завершується 
надією та перемогою світла. 

Варто підкреслити, що we праці 
покоління батьків, вирваних з рідного 
середовища - культурного, мовного й по- 
бутового і перекиненого на новий грунт 
у середовище іншої культури, мови, 
звичаїв, у середовище, яке не завжди було 
інтелектуально й емоційно готове прий- 
няти щось для себе чуже й незрозуміле. 
Нові умови вимагали від імігранта поки- 
нути своє і прийняти нове також не завж- 
ди зрозуміле. 

На такому тлі двох культур - домашньої 
й офіційної формувалося це покоління, 
вростало в новий грунт і в нове поширене 
бачення себе й навколишнього світу. На 
цій виставці була продемострована тільки 
частина їх мистецьких зацікавлень. 

В колекції Орисі Сінітович перева- 
жали картини на історичні теми, між 


На фото перший ряд зліва: учасники виставки: Галя Арсенич Столяр, 
Онуфрійчук, Ірина Кузів, Орися Сінітович. Другий ряд: Тарас Дмитришин, Наташа 


Галайда, Андрій Журавський, Відсутній Богдан Коваль. 


Марійка 


ними "Українська еміграція до Канади", 
"Голодомор-геноцид 1932-33" 1 "Пома- 
ранчева революція". Остання  зображе- 
на цікавими Й емоційно піднесеними 
світлими барвами. 

Збірка Тараса Дмитришина складала- 
ся з п'яти картин, з яких три присвячені 
українській історичній тематиці з періоду 
середньовіччя ("Князь Irop” і "Лицарі 
Київської Руси") та з часу козацьких по- 
встань ("Козак Богун"). Картини Тараса 
виконані олією на полотні або черво- 
ним 1 чорним олівцем. В його роботах 
схильність до енергійного почерку. 

Андрій Журавський включив до своєї 
добірки кілька старовинних пам'яток з 
України - врятований О. Повстенком від 
большевицького знищення під час другої 
світової війни київський собор кн. Ярос- 
лава Мудрого з ХІ століття "Св. Софію" 
серед травнево-барвистого Києва; храм 


"Св. Миколи? у Львові й "Старовинну 
ужгородську фортецю". Всюди в нього 
підкреслена увага до світлих барв. 

Галя Арсенич Столяр подала для ціє 
виставки чотири картини: "Українка 
ІЗ, "Українка | П", "Натюрморт" i 
вінніпезький "Парк Кілдонан". Мистець- 
ке зацікавлення Галі Столяр - портрети, 
краєвиди й декорації. Вона заавансована 
малярка й її речі виставлялися в різних 
місцях Канади, Америки й України. 

Добірка Марійки Онуфрійчук вклю- 
чала п'ять творів. Вмілість Марійки 
"створювати" й одночасно по-своєму 
"Інтерпретувати" флору 1 фауну та тво- 
рити щось, що своїм стилем нагадує 
імпресіонізм. Її твори знаходяться в 
різних закладах Манітоби та в приват- 
них колекціях Канади, Америки, Бельгії й 
Нової Зеландії. 

Улюблена техніка Ірени Кузів - це рису- 


нок, що для неї є і початком і закінченням 
твору. "Я беру олівець i мандрую з ним 
по чистому папері й починає з'являтися 
рисунок. Він побільшується, рухається, 
міняє свій розмір і форму, яка з'являється 
на багатьох рівнях - мікроскопічній і 
макроскопічній. З хвилиною, коли він 
спокійно сяде переді мною на папері, 
значить, він готовий". Її роботи, особли- 
во портрети, виконані дуже уважно й пе- 
дантно. 

Наташа Галайда схильна наголошувати 
в своїх творах не техніку виконання, та 
тему, ідею, події й людей в історії, які до- 
помагали б нам розуміти сучасне. Тому її 
творчі засоби різноманітні, які помагають 
відтворювати многогранність людсько- 
го бачення, розуміння й сприймання. В 
підході Галайди до мистецтва переважає 
педагогія над рефлексією або над вражен- 
ням, інтелект над емоцією. 

Богдан Коваль - фахівець багатьох 
умілостей і галузей. В красному мистецтві 
- від церковного до секулярного - осо- 
бливо в графіці й мозаїці - він почав 
зосереджено працювати з 1980 р. В його 
композиції домінує архітектурне думан- 
ня, іконографічна лінія й сюрреалістичне 
зображення. Останнє, нам здається, не по- 
думане для шокування глядача, а створює 
гармонійне, спокійне й погідне враження, 
в якому панує перспектива й перемога 
світлого. Він мистець зображення думки. 
Варто познайомитися з його творами: 
“Prophecy 2 - Going Home”, “Homo Sapi- 
ens Ubiquitus”, “You Cannot Win”, “Avatar 
of Visnu as seen by Garuda”, “A Gathering 
Between the Spheres”. 

Куреневі "Перелетні птиці" належить 
признання за  ініціятиву, a членам 
Виставкового комітету - Тетяні Гавалешці 
(голові), Оксані Розумній, Галині Коваль, 
Марті Скрипник i Ліді Канді (курінній) за 
влаштування цієї виставки та за нагоду 
вінніпезьким | любителям мистецтва 
познайомитися з цією цікавою групою 
канадських мистців українського роду. 
На завершення приходить думка, а чи 
не варто б було відновити в цьому місті 
український мистецький клуб? 


КФ УВУ об'єдналася з Шевченківською Фундацією 


(КФ УВУ- -Канадська Фундація Україн- 
ського Вільного Університету (КФ УВУ) 
була заінкорпорована у Федеральному 
Уряді 27 листопада 1980 року. 
Членами-засновниками КФ УВУ були: 
д-р Б. Білаш, д-р Я. Кальба, о. д-р П. Ро- 
манишин, протоєрей I. Стус, д-р М. Ма- 
рунчак, проф. Ю. Мулик — Луцик, д-р I. 
Тарнавецька, адвокат i д-р С. Радчук та 
інж, А. Качор. 

Головні завдання та цілі Фундації УВУ - 
це фінансова та моральна підтримка: 

1. Студентів, які вивчають українську 
мову та літературу, історію, культуру та 
їнші дисципліни, що мають відношення 
до України, а також до української 
спільноти в Канаді; 

2. Українського Вільного Університету 
та сприяння виданню, розповсюдженню 
й розпродуванню праць та публікацій, які 
стосуються українських студій. 

Першим президентом Канадської 
Фундації УВУ став д-р Б. Білаш, який 
очолював її понад двадцять років. В 2005 
р. президенство перебрав д-р Сергій 
Радчук, який оригінально, будучи прав- 
ником, заінкорпорував Фундацію УВУ. 


_ В правилах інкорпорації, між іншим, пе- 
редбачалося, що на випадок припинення | 


діяльності Фундації УВУ, її фонди буде 
перенесено до Української Канадської 
Фундації ім. Тараса Шевченка у Вінніпезі 
в спеціально призначене (designated) ав- 
тономне конто для Українського Вільного 
Університету з метою продовження праці 
для осягнення окреслених цілей. 


Після 33-річного існуванні та успішної 
діяльності Фундації УВУ більшість її 


Зліва - іній 226 березня 2013 р. Президент КФ УВУ, д-р С. Радчук., підписує 08% 
між Фундацією УВУ ma Фундацією ім. T. Шевченка. Стоять — Оксана Дудич, Леся 
Зубач, д-р Орест Цап, Галина Кравчук 


членства та жертводавців відійшли у 
вічність; економічний стан та інші обста- 
вини змусили нас шукати виходу їз цієї 
ситуації та об'єднатись із Шевченківською 
Фундацією, що запевняє подальше 


існування та розвиток Фундації УВУ. Та- 
ким чином на спеціальних загальних збо- 
рах КФ УВУ, які відбулися 17 листопада 
2012 р., було внесено формальне рішення 
про перенесення її фондів до Української 


Канадської Фундації ім. Тараса Шевченка 
у Вінніпезі у спеціально призначене авто- 
номне конто для Українського Вільного 
Університету в Мюнхені, Німеччина. 

22 березня 2013 року відбулося 
засідання членів Управи Фундації УВУ в 
присутності п. Лесі Швалюк, Екзекутив- 
ного Директора фундації ім. Т. Шевченка, 
на якому була підписана формальна угода 
між Фундацією УВУ та Фундацією ім. Т. 
Шевченка про передання фондів до кінця 
березня 2013 р. насуму приблизно чверть 
мільйона доларів. 

Український | Вільний Університет 
(УВУ) було засновано 17 січня 1921 р. у 
Відні (Австрія) українськими письмен- 
никами, журналістами, діячами культури, 
студентами та офіцерами Українських 
армій. Восени цього ж року університет 
було перенесено до Праги (Чехосло- 
ваччина), з 1945 р. i до сьогоднішнього 
дня о осередок УВУ знаходиться в 
Мюнхені (Німеччина). 16 вересня 1950 
р. Університет вув офіційно визнаним 
Баварським урядом з правом отримання 
його студентами вчених ступенів магістра 
та доктора. 12 листопада 1992 р. УВУ був 
визнаний Міністерством Освіти України. 

Як президент Фундації УВУ вислов- 
люю щиру подяку членам Управи за 
співпрацю, а всім майбутнім жертводав- 
цям та Шевченківській Фундації бажаю 
подальших успіхів. 

Д-р Сергій Радчук - президент 

д-р Орест Цап - заступник 

Леся Зубач - секретар 

Оксана Кравчук - скарбник 
Галина Кравчук - коресп. секретар 
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AI urges Ukraine to| Saskatoon’s Vesna 
Stop police torture 


(UkrNews)—The Ukrainian authorities 
must seize the current political opportunity 
to stop the high level of torture and other 
ill treatment being carried out by its police 
force by creating a genuinely independent, 
impartial and effective institution to investi- 
gate complaints against the police, Amnesty 
International said in a report published April 
10. 

“Beatings and torture continue unabated 
in the Ukraine in spite of the new Criminal 
Procedure Code adopted by the government 
late last year. No concrete steps have been 
taken to set up an independent police ac- 
countability mechanism, allowing the police 
to get away with shocking levels of mistreat- 
ment of detainees,” said David Diaz-Jogeix, 
Europe and Central Asia Deputy Programme 
Director. 

In a new report, “Ukraine: Don’t stop half- 
way: Government must use new Criminal 
Procedure Code to end torture”, Amnesty 
International examines new cases of torture 
and other ill-treatment and calls on the gov- 
ernment to seize the opportunity created by 
the new Criminal Procedure Code to estab- 
lish a State Investigation Bureau as an effect- 
ive deterrent to would-be torturers among 
the police. 

The report brings to light new cases of po- 
lice torture, highlighting how issues raised 
in previous reports are continuing in the 
Ukraine. Out of 114,474 complaints made to 
prosecutors about police treatment in 2012, 
only 1,750 were investigated, leading to only 
320 prosecution cases being opened against 
438 police officers. 

The Prosecutor’s office is failing to con- 
duct effective investigations into allegations 
of torture and other ill-treatment. Prosecu- 
tors work with police officers to solve ordin- 


ary crimes on a daily basis creating an in- 
herent conflict of interest in asking them to 
investigate complaints against the police. 
Amnesty International has recommended 
that a fully resourced independent agency 
to investigate all allegations of human rights 
violations by law enforcement officers 
should be established. 

“Abuse by officials can only be prevented 
when they know they will be held to ac- 
count for their actions and risk disciplinary 
or criminal punishment if they are found to 
be responsible for torture or other ill treat- 
ment,” said Diaz-Jogeix. 

The new Criminal Procedure Code, intro- 
duced in November 2012, has the potential 
to curb widespread torture as it reduces the 
length of time suspects can be detained with- 
out charge, rendering them vulnerable to 
abuse or pressure by police officers. Confes- 
sions made to police while in custody out- 
side the court are also no longer admissible 
in court. А 

The Code envisages the creation of a State 
Investigation Bureau, which, if properly es- 


tablished, has the potential to ensure prompt, 


effective and impartial investigations into al- 
legations of serious human rights violations 
committed by police officers. 

“The creation of an independent police 
accountability mechanism would usher in a 
new era for Ukraine’s criminal justice sys- 
tem: an era in which the rights of detainees 
are respected and officials are held to account 
for unlawful actions,” said Diaz-Jogeix. 

“This creates — in equal measure — an 
opportunity and a challenge for the Ukrain- 
ian people. They need to understand how the 
proposed new Code protects their rights and 
they need to have the courage to stand up 
and demand those rights.” 


Yanukovych rejects Tymoshenko pardon 


(Interfax-Ukraine)—Ukrainian | President 
Viktor Yanukovych says former Prime Minister 
Yulia Tymoshenko’s pardon is impossible as 
long as her trials are under way. 

"І have repeatedly answered this question 
[on the possibility of Tymoshenko’s pardon], 
and this is a legal matter. Until the judicial 
proceedings in which Tymoshenko is 
involved are concluded, it is impossible to 
consider pardoning her,’ Yanukovych told 
journalists in Mykolaiv on April 11. 

Yanukovych said that two trials of the ex- 
premier were still under way. 

“The sooner they are completed, the sooner 
there will be an opportunity to consider this 
pardon issue. So my powers will work after 
this process is completed,” he said, while 
answering a question from Interfax-Ukraine. 

On April 7, Yanukovych signed a decree 
pardoning several convicts, including former 
Interior Minister Yuri Lutsenko. The ex- 
minister was released on the same day. 

Pechersky District Court in Kyiv found 


Lutsenko guilty of committing official 
crimes and sentenced him to four years in 
prison. The minister was supposed to serve 
his term until December 2014. 

Kyiv’s Pechersky District Court on 
October 11, 2011 sentenced Tymoshenko 
to seven years in prison for exceeding her 
powers when signing gas supply contracts 
with Russia in 2009. She has served her 
sentence in the Kharkiv Kachanivska Penal 
Colony since late December 2011. 

Acourtis currently considering a case onthe 
financial irregularities of the United Energy 
Systems of Ukraine (UESU) Corporation, 
which was earlier led by Tymoshenko. 

Prosecutor General Viktor Pshonka said 
on January 18, 2013 that the Prosecutor 
General’s Office had completed an 
investigation into Scherban’s murder 
and notified Tymoshenko that she was 
suspected, along with former Prime 
Minister of Ukraine Pavlo Lazarenko, of 
organizing the parliamentarian’s killing. 


“Rise Ukraine!” campaign begins in Тегпорії 


(Interfax-Ukraine)—Representatives of 
the Batkivschyna, UDAR, and Svoboda 
oppositional parties have come to Ternopil 
to participate in a rally as part of the Rise 
Ukraine! campaign. 

The public liaison department of the In- 
terior Ministry of Ukraine told Interfax- 
Ukraine that around 1,500 people gathered 
for the rally, March 29. 

“The rally has begun. Around 1,500 citizens are 
participating in it,” the police said and noted that 
the organizers of the campaign earlier promised 
to gather 15,000 people for the event. 

The police also said that around 50 Terno- 
pil policemen were maintaining public order 
at the rally. 

Meanwhile, a posting on the Web site of 
the Batkivschyna party reads that around 
10,000 people came to support the oppos- 


ition at the rally in Ternopil. 

The same report has been posted on the 
Web site of the Svoboda All-Ukrainian As- 
sociation. 

“The leader of the Svoboda All-Ukrainian 
Association, Oleh Tiahnybok, and the head 
of the Batkivschyna parliamentary fac- 
tion, Arseniy Yatseniuk, took part in the 
event. The participants of the rally demand 
the elimination of the Ukrainophobic gov- 


ernment of criminals and oligarchs led by| Ле й 
[Ukrainian President Viktor] Yanukovych.] == | 
Svoboda MPs Oleksiy Kaida, Oleh Syrotiuk,} з 


Mykhailo Holovko, Oleh Helevei, Valeriy 
Cherniakoy, Ternopil Mayor and Svoboda 
member Serhiy Nadal, and oppositional dep- 
uties of local councils joined the rally. Some 
10,000 compatriots marched through the 
streets of Ternopil,” reads the statement. 


Festival 


By Carla Shynkaruk-Adamko, 
Marketing Chair - Vesna Festival 2013 

For anyone connected to the Ukrainian 
community in Saskatoon, spring kicks off 
with Vesna Festival; usually held at the be- 
ginning of May for the past 40 years. Vesna 
Festival has become an annual rite of spring 
passage for many. It has built a sense of 
community by creating a much anticipated 
celebration to kick off the season of new be- 
ginnings. From the preparation of varenyky 
and holubtsi by the churches to the long re- 
hearsals for our dancers and musicians to 
months of behind-the-scenes planning by the 
Vesna board of directors; Vesna Festival has 
created a spring tradition as steadfast as the 
coming of spring itself. 

This is an impressive milestone year for 
Vesna as it reflects on four decades of bring- 
ing the finest in Ukrainian culture to Saska- 
toon, Saskatchewan and Canada. There is a 
real sense of pride in the accomplishments 
of Vesna Festival as an innovator in shar- 
ing, showcasing and preserving Ukrainian 
culture. It has persevered for forty years and 
proudly witnessed the birth of other Ukrain- 
ian festivals in Saskatoon. 

The 2013 Board of Directors is very aware 
that the festival would not have made it this 
long if not for the vision and tireless work of 
every volunteer who gave their time for this 
much-loved festival as well as all the guests 
who helped it continue year after year. They 
want to ensure that all past board members, 
performers, volunteers and patrons feel 
warmly invited to celebrate this year. 

Plans are in the works to take guests on a 
walk down memory lane with nostalgic décor 
from years past, а special memory wall where 


AOth 


Dance the night awdy...-- Explore 


turns 40 


messages can be written as well as V.LP. rec- 
ognition throughout the evening. Former board 
members and performers are encouraged to 
take some time to coordinate with friends who 
attended at the same time, and share this spe- 
cial reunion together. The board is working 
diligently to contact as many past board mem- 
bers as possible, but would appreciate any help 
in spreading the word. In addition, they would 
like to hear your best Vesna memory which 
will be shared with Facebook followers and 
festival guests. In addition, if you have any 
old Vesna Festival Photos that you could scan, 
or send electronically, the nostalgia would be 
greatly appreciated for displays. By doing this, 
all Vesna guests can go on the journey that 
started so many years ago and has led to this 
year’s special celebration. 

The big change this year is that the festival 
will be a one-night event set for May 11 at 
TCU Place. The entertainment line-up will 
be packed and will not disappoint as the Cal- 
gary Zabava band Zhyto is coming for the 
celebration. In addition, members of Tyt i 
Tam are coming back home from across 
Canada for the event. The dance line-up 
features hometown favourites Yevshan and 
Pavlychenko as well as our young dancers 
from across the city. 

Tickets can be purchased from TCU- 
Tickets.com or by visiting our webpage at 
vesnafestival.ca and clicking on the link. 
Catch up with all the excitement on Face- 
book and Twitter. 

All past board members are asked to con- 
tact the festival so the V.I-P. recognition can 
be planned accordingly. To register and for- 
ward your Vesna memory or photos email us 
at vesnafestival@shaw.ca. 
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the market ...- Visit Cafe ioe, 


Saturday May 11, 2013 
Saskatoon, Saskatchewan, Canada 


TCU Place 
6:00 pm - 1:00 am 


$30.00 / Adult, $15.00 / Students 13 -18, Ages 12 cL under free 
$350 for a Reserved Table of 8 


Service charges apply to all ticket prices 
‘Tickets available at TCU Box Office. Table Reservations: 306-220-7470 


Feature Bands .... 
Tyt і Tam 


Zhyto Our Famous 


Yevshan Ukrainian Folk Ballet Ensemble 
Pavlychenko Folklorique Ensemble 


Introducing to our Market... 
Artisans 


ФОТО -- ФИЛИП РОСЛИН 
Д-р Богдан Клід підчає доповіді. 


Правда про 


Голодомор мусить 
бути почута всюди 


Дагмара Турчин-Дувірак, 
пресовий референт НТШ 

Цього року відзначаємо сумну 80-Ty річницю Голодомору в Україні 
1932-1933 років. Здавалося б, стільки часу минуло, а ті страшні події 
продовжують хвилювати істориків і звичайних людей, серед яких 
все ще є їх очевидці. Найголовніше, у світі й досі мало знають про 
цей нелюдський злочин Сталіна супроти українского селянства 1, 
ширше, всієї української нації. На жаль, є й такі, що вперто запере- 
чують цей злочин, як такий, що був сплановано спрямований на ви- 
нищення українства. 

З метою розповсюдити правду про голодомор у світі, профе- 
сор Олександр Мотиль та доктор Богдан Клід підготували та ви- 
дали минулого року книгу The Holodomor Reader. A Sourcebook 
on the Famine of 1932-1933 in Ukraine (Edmonton-Toronto, 2012). 8 
березня цього року на засіданні НТШ в Торонто, що відбулося у 
приміщенні Галереї КУМФ на Блюрі, співупорядник доктор Богдан 
Клід виступив з презентацією книги. Доповідь доктора Кліда була 
організована НТШ спільно з Науково-Освітнім Центром вивчення 
Голодомору та Українсько-Канадським Дослідчо- Документаційним 
Центром. 

На початку д-р Клід зазначив, що хоча голодомор в Україні був 
подією світового маштабу, історіографія про це на Заході є досить 
бідною. Особливо мало знають про дослідження українських вче- 
них, зокрема, с.Кульчицького та Л.Гриневич (обидва були недавніми 
гостями НТШ в Канаді). Тому книга є зібранням найрізноманітніших 
джерел, що в одному томі (біля 400 сторінок) розкривають перед 
англомовним читачем страхітливу хроніку подій 1932-33 років, 
вражаючі свідчення очевидців, політичну мотивацію (Сталінського 
уряду, та реакцію світу на ті події. 

Книга складається з 6 розділів. Перший - це уривки з науко- 
вих досліджень найавторитетніших фахівців з цього питання, як 
українських, так i зарубіжних - серед них Джеймс Мейс, Роберт 
Конквест, Андреа Граціозі, вже згадані Святослав Кульчицький, Люд- 
мила Гриневич, та інші. Другий розділ представляє розслідування, 
висновки та резолюції міжнародних організацій, як, наприклад, 
Міжнародної Комісії Розслідування у справі Голодомору 1932-33 в 
Україні, а також правові акти щодо цього вже незалежної України. 
Третій розділ зібрав мемуари очевидців - громадян різних країн, що 
в 1932-33 роках перебували в Україні. Четвертий розділ - свідчення 
українців, що пережили голодомор. У п'ятому розділі подані до- 
кументи радянського уряду, KIIPC і секретні документи НКВД, 
а також приватне листування між Сталіном та його поплічниками 
- організаторами голодомору. Сюди ж увійшли і матеріали, що по- 

казують реакцію на голодомор з боку різних європейських урядів 
- британського, німецького, італійського, польського, а також закли- 
ки української громадськості з-поза Радянської України. Врешті, в 
останньому, шостому розділі опубліковані уривки з художньої про- 
зи, поезії та драматургії, що відобразили події 1932-33 років. 

Всі опубліковані / матеріали | переконливо підтверджують 
найважливіші висновки, дояких прийшли авторитетні й неупереджені 
дослідники Голодомору. Голодомор 1932-33 років був викликаний не 
природніми умовами, а цілеспрямовано штучно створений Сталіном 
для придушення опору українського селянства. Сталін боявся вибу- 
ху в Україні, він не довіряв і українському уряду на місцях. Голо- 
домор став для нього способом розправитися з селянами, а також 
i українськими комуністами (Петровським, Чубарем, Скрипником). 
За ними прийшла черга української інтелектуальної еліти - вчених, 

письменників, малярів, музикантів, священиків, університетської 
професури.. Таким чином, завершив свою презентацію доктор 
Клід, можна сміливо твердити, що голодомор в Україні був виявом 
планомірного геноциду, спрямованого на винищення українського 
народу, на викорінення його найбільш життєдайних сил. 

Книга The Holodomor Reader є надзвичайно важливою публікацією, 
що, сподіваюся, викличе широкий резонанс серед читаючої публіки 
та допоможе розповсюдити у світі неупереджену правду про Голодо- 
мор в Україні. 
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-ра Білаша вшановано 
медалею Єлизавети II 


Ярослав Розумний 

Серед заслужених канадців 
українського роду, нагородже- 
них  Ювілейною  діямантовою 
медалею королеви Єлизавети 
Il в 60-ліття її вступлення на 
королівський трон,  знаходи- 
мо також відомого педагога i 
громадського діяча, д-ра Бо- 
рислава Н. Білаша з Вінніпегу. 
Церемонія вручення медалі 
від імени Генерал-губернатора 
Канади, ШДейвида  Джонстона, 
відбулася 11 жовтня 2012 року в 
приміщеннях Norwood Commun- 
ity Centre у Вінніпезі. Передачу 
медалі виконав член канадського 
парламенту Kevin Lamoreux. 

Ця медаль королеви, як ска- 
зано в супровідному листі, € 
висловом подяки нагороджено- 
му за віддане служіння своїм 
співрівним, своїй спільноті й 
Канаді. У випадку д-ра Білаша це 
його довголітня праця для роз- 
витку шкільництва Манітоби, за 
складання підручників, виготов- 
лення матеріалів та методології 
навчання мови, особливо 
української, на різних початко- 
вих 1 середніх рівнях у провінції 
народження д-ра Білаша - в 
Манітобі та Канаді. 

Середню освіту д-р Б. Білаш 
здобув у Давфині, педагогічну в 
Manitoba Normal School, а згодом! 
у Манітобському Університеті, де 
осягнув ступені: В.А. 1956, В.Е. 
1957, М.Е. 1960, а ступінь док- 
тора в Українському Вільному 
Університеті в Мюнхені в 1965 
році. 

Під час своєї учительської й 
викладацької кар'єри в середніх 
школах Манітоби, як лектор і 
гість-професор в Манітобському 


Д-р Борислав Білаш 


Університеті, д-р Білаш ви- 
конував різні методологічні, 


організаційні та адміністративні 


обов'язки B манітобській 
провінційній педагогічній 
системі. 


В 1963 р. він був представ- 
ником Асоціації Українських 
Професіоналів i Підприємців 
Вінніпегу на прелімінарних пере- 
слуханнях Королівської Комісії 
Двомовності 1 Двокультурності. 
Від 1969 р. був на посаді аси- 
стента мовного координатора 
Манітоби, а від 1975 р. на посаді 
дорадника багатокультурності й 
модерних мов у Манітобському 
Міністерстві Освіти. 

Протягом 25 років був чле- 
ном, а пізніше головою ШПро- 
грамного Комітету Української 
Мови в Департаменті Освіти 
Манітоби; виготовив програму 
навчання української мови; очо- 
лював комітет відповідальний за 
підготовку матеріалів “Ukrainian 
by the Audio-visual Method”, був 
спів-автором праці "Українська 


та підготував підручник 
"Українська мова очима дитини" 
й серію матеріялів “Ukrainian 
with Ease”. 

Д-р Білаш був членом дорадчої 
Ради при Міністерстві Освіти; 
був заступником голови 
Кураторії Українських Католиць- 
ких Шкіл і головним інспектором 
цих шкіл; відповідав за переве- 
дення освітніх курсів Осередку 
Української Культури і Освіти 
(1962-64), був першим головою 
СКВОР, головою КЦУПІР та 
довголітнім редактором “Mani- 
toba Modern Language Journal” i 
квартальника " Український Учи- 
тель у Канаді". 

Крім україномовних 
підручників і матеріялів д-р 
Білаш є автором праць: “Bilin- 
gual schools in Manitoba 1897- 
1916”, “Canadianisms and their 
Stylistic Functions in the Language 
of Ukrainian Canadian Authors”, 
“English-Ukrainian Education 
in the Public Schools of Mani- 
toba”. Він спів-автор польського 
підручника “Polska mova — Ос- 
zyma dziecka” Vol. I& IT” i “Polska 
Rozmova — Pochatkowy kurs”, 
Vol. I&II. 

Крім названих д-р Білаш є 
автором багатьох статей на 
різні теми - мовні, культурні, 
методологічні та питання 3 
ділянки 0 українсько-канадської 
історії. 

Д-р Білаш є членом багатьох 
професійних організацій i 
установ і довголітнім членом 
і членом президії Української 
Вільної Академії Наук у Канаді. 
За свою діяльність був також 
нагороджений Шевченківською 
медалею й Queen Elizabeth II 
Golden Anniversary Medal. 


й Українському Вільному розмова — 


початковий курс" 


Голос Квітки Цісик зачаровує 
мільйони людей у світі 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Четвертого квітня американській | співачці 
українського походження Квітці Цісик мало б ви- 
повнитись 60 років. Попри те, що її немає у живих 
вже 15 років, голос Квітки Цісик донині зачаровує 
мільйони людей у світі. У Львові пам'ятають 
співачку, тут, на будинку, де мешкали її рідні, вста- 
новлена меморіальна таблиця, у школі є музей 
співачки, одну з вулиць назвали її іменем, а у май- 
бутньому це буде співоча вулиця міста. 

Квітка Цісик записала за життя два альбоми 
українських пісень і донині її пісні популярні. 
Вона не любила багатолюдних концертів у вели- 
ких залах, пригадують рідні 1 друзі, віддавала пе- 
ревагу студійним записам. Її голос у тиші звучав 
по-особливому чарівно. Сім років жінка боролась 
13 важкою хворобою - раком. - 

Батько Квітки Цісик був львівським скрипалем. 
Її бабуся, дідусь, та мама мешкали у Львові до 
1944 року. Родина була знаною інтелігенцією у 
місті. Квітка Цісик приїздила один раз із мамою 
у Львів на початку 80-х, у радянський час. Ця їхня 
мандрівка, звісно, ніким не афішувалась, пригадує 
племінниця співачки Марта Цісик. 

«Так сталося, що родина мусила емігрувати у 
США, вона там народилась, але Квітка відчувала 
себе українкою, частинкою цієї землі, бо була з нею 
генетично пов'язана. Вона була мужньою жінкою, 
бо ті випробування, які випали на її молодий вік, не 
зламали її, вона тримала себе в руках, у тій гармонії, 
що генетично у ній була закладена. Ми вдома мали 
платівку Квітки і пригадую, коли слухали, то батьки 
боялись, щоб це не було чути з квартири, бо мали 
б неприємності. Ми давали людям цю платівку слу- 
хати, і вона до нас повернулась, хоч вже гадали, що 
втратили», - каже племінниця співачки. 

Батько навчав Квітку музиці, вона закінчила 
Нью-Йоркську консерваторію, де опанувала во- 


кальну техніку і ще студенткою обрала для 
себе псевдо Кейсі. Квітка також була голосом 
у комерційній рекламі відомих американських 
корпорацій. За зароблені гроші і видала альбоми 
українських пісень. Співачка працювала 1 допо- 
магала багатьом відомим американським музикан- 
там і продюсерам. 

У музеї Квітки Цісик у львівський школі Ne 54 
є кілька її особистих речей, фотографії співачки, 
платівка i диски з піснями. А найважливіше, ка- 
жуть школярі, що вони люблять пісні у виконанні 
Квітки Цісик, яких, на жаль, майже не чути в 
українському теле- і радіопросторі. 

- Українські пісні красиві, ми любимо їх, осо- 
бливо Квітки Цісик. Її пісні завжди можна почути 
під час екскурсії у музеї. 

- Пісні якісні українські, ми народились в 
Україні, але їх не чути в ефірі в Україні, це вже 
політика більше. 

— Чомусь так сталося, що за кордоном українці 
більше шанують українське. Але ми часто 
слухаємо її пісні у школі. 

- Всі пісні Квітки Цісик гарні, особливі. Люблю 
«Я піду в далекі гори», «Два кольори», «Іванко». 

Є задум неподалік школи створити «співочу ву- 
лицю» Квітки Цісик, яка зверху нагадуватиме зву- 
ковий пульт, буде й сцена. Громадський діяч, лікар 
Роман Грицевич розповів, що встановлять лав- 
ки, якщо хтось сяде на них, вмикатиметься пісня 
Квітки Цісик. Така незвичайна вулиця мала б ста- 
ти улюбленим місцем відпочинку для львів'ян, які 
шанують українську музику. 

Оскільки співачка померла від раку молочної за- 
лози, як 1 її мама та сестра, то ще одним задумом у 
львівських шанувальників творчості Квітки Цісик 
є придбання пересувного мамографа, що дозво- 
лить безкоштовно діагностувати жінок у містах і 
селах області. 
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CIUS holds forum on trafficking 


of women in Ukraine 


(CIUS)—March 22, a one-day 
forum on “Trafficking of Women 
in Ukraine: Governmental and 
Nongovernmental Responses” or- 
ganized by the Canadian Institute 
of Ukrainian Studies was held at 
the University of Alberta. The aims 
of the forum were to explain why 
the trafficking of women is such 
a persistent problem in Ukraine, 
to heighten public and academic 
interest in it, and to encourage 
greater efforts by the Canadian and 
Ukrainian governments, as well as 
appropriate nongovernmental or- 
ganizations, in combating it. 

This high-profile international 
forum featured participants from 
Canada, the United States, and 
Ukraine, including parliamentar- 
іап5, academics, and members of 
various women’s organizations. 
Indicating that more than 110,000 
Ukrainian citizens have been 
trafficked from Ukraine since 
1991 (5,500 annually), Elizabeth 
Zolotukhina (Columbia Univer- 
sity) argued that there is not only a 
failure to apply vaguely formulated 
laws and a lack of clear assessment 
metrics but also a lack of political 
will that may be a consequence of 
corruption, reluctance to tackle a 
problem of such huge scope, or in- 
difference. 

Speaking about the conceptual- 
ly complex field of “trafficking” 
studies, Natalia Khanenko-Friesen 
(University of Saskatchewan) dis- 
tinguished two approaches. Some 
- analysts regard all those subjected 
to exploitation abroad as victims, 
while others consider that a traf- 
ficked individual should be rec- 
ognized as a kind of a working 
migrant, an individual with her 
Own sense of agency. The speaker 
suggested that it would be best to 
reconcile and combine the per- 
spectives of both camps in order 
to combat trafficking and assist 
those who have been forced into it 
against their will. 

Kateryna Levchenko, president 
of the International Women’s 
Rights Centre “La Strada — 
Ukraine” and former deputy of the 
Ukrainian Parliament, spoke about 
government efforts to combat traf- 
ficking, referring to the law “On 
Combating Trafficking in Human 
Beings” (2011) and other official 
documents. She addressed a num- 
ber of challenges, such as the lack 
of government funding for NGOs, 
lenient sentencing of traffickers, 
inadequate protection of victims, 
and lack of economic alternatives 
to unsafe migration; she also sug- 
gested a larger role for nongovern- 
mental and international organiza- 
tions in combating the problem. 

Bringing a Canadian perspective 


Participants in the second panel (1-r): Linda Duncan, Olena Harkivsky, 
Tymofiy Hawrysh, and Joanna Harrington 


to the issue, two criminologists, 
John Winterdyk (Mount Royal Uni- 
versity, Calgary), and Julie Kaye 
(Ambrose University College, Cal- 
gary) suggested going outside the 
limited realm of the criminal jus- 
tice system to develop cross-sector 
collaboration between government, 
non-government, and law-enforce- 
ment agencies so as to promote the 
formulation and implementation of 
appropriate localized protocols. 

A highly productive round-table 
discussion featured Linda Dun- 
can (MP Edmonton-Strathcona), 
Joanna Harrington (Faculty of 
Law, University of Alberta), Olena 
Hankivsky (Simon. Fraser Uni- 
versity, Burnaby), and Tymofiy 
Hawrysh (Maple Leaf Alberta Pro- 
ject, Edmonton). Greetings were 
delivered by representatives of the 
Canadian and Ukrainian govern- 
ments, the Manitoba MP Joy Smith 
and the ambassador of Ukraine to 
Canada, Vadym Prystaiko. 

The forum concluded with a 
book launch of the latest study in 
the field, Gender, Politics, and So- 
ciety in Ukraine, edited by Olena 
Hankivsky and Anastasiya Sal- 
nykova (University of Toronto 
Press, 2012). This collection of 
essays by leading Western and 
Ukrainian scholars examines how 
political, social, and economic 
transitions in post-communist 
Ukraine are transforming gender 


roles and relations there. 

As noted by Heather Zwicker, 
vice-dean of the Faculty of Arts, 
the forum was a major event 
showeasing the interdisciplinary 
approach to scholarship at the 
faculty. The director of CIUS, Dr. 
Volodymyr Kravchenko, empha- 
sized the importance of this ap- 
proach for future CIUS projects 
intended to present different per- 
spectives on current issues and of- 
fer practical solutions. 

The event was supported by 
the Office of the Dean, Faculty 
of Arts; the Department of Pol- 
itical Science; the Department 
of History and Classics; and the 
Stasiuk Program for the Study of 
Contemporary Ukraine at CIUS. 
It was also well attended by the 
community and supported by the 
Ukrainian Professional and Busi- 
ness Association of Edmonton; 
the Ukrainian Women’s Associa- 
tion of Canada, Lesia Ukrainka 
Branch, St. Elia’s Parish; the 
Ukrainian Senior Citizens’ Club 
of Marko Воуезіау; the Alberta 
Ukrainian Self-Reliance League; 
the Ukrainian Women’s Associa- 
tion of Canada, St. John’s Cath- 
edral Branch; St. Mary’s Ladies 
Branch, St. George’s Parish; the 
Ukrainian Catholic Women’s 
League of Canada (Alberta 
Branch); and Yaroslava and Lada 
Hirnyj (Toronto). 


Several streets flooded in Kyiv as snow melts 


By Oksana Grytsenko 


Warm weather on the first day of April led to what 


many feared in Kyiv —a flood. 


Tons of snow still lying on the streets of the 
capital began to melt down, which already caused to 
Syiatoshyn metro station flooded, Ukrainsky Novyny 


news agency reported. 


Car plunged in water over flood on the market by 


Sviatoshyn metro station in Kyiv. 


Kyiv residents also reported the authorities about 


floods on Khmelnytskoho Street, 50 in the Kyiv 


downtown, Yaroslavska and Mezhyhirska streets 


at Podil, Koltsova Avenue and Bulgakova Street at 
Sviatoshyn district and near Kharkivska metro station, 
Kyiv city state administration said. 


In all of these cases the workers of communal 


it added. 


services urgently came on call and cleaned the drains, 
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a 
Left to right: Lois Harder, Mykola Soroka, Svitlana Kukharenko. 


New books 
launched at U of A 


By Natalie Kononenko 

Ukrainians have always valued education. For the Ukrainians who 
came to Canada during the course of the past 120 years, education has 
been a tool that enabled success in their new Canadian home. Education 
has also been crucial to maintaining identity. Education helped Ukrain- 
ians in Canada retain their language from generation to generation. It 
taught them about artistic achievements old and new. Education helped 
them understand customs and beliefs as well as maintain them. The con- 
centration of Ukrainians in the Prairies and their support of education has 
enabled the University of Alberta to become a centre of Ukrainian stud- 
les, recognized around the world. 

On April 3, the Ukrainian Culture, Language and Literature program 
celebrated recent achievements with the launch of two new books and the 
recognition of an award conferred on a language textbook that had been 
launched earlier. All three books are student focused and demonstrate 
how the Ukrainian program contributes to Alberta’s future and the future 
of Ukrainian studies in general. 

Alla Nedashkiska’s Ukrainian Through its Living Culture is a textbook 
for advanced students published by the University of Alberta Press in 
2010. In January 2013 the American Association of Teachers of Slavic 
and East European Languages identified this book as the best in foreign 
language pedagogy. Given by a professional association based in the 
United States, the award recognizes the fact that the University of Al- 
berta serves its students with the best research in applied linguistics and 
the teaching of Ukrainian. 

The two books which were launched on April 3 were Faces of Displace- 
ment. The Writings of Volodymyr Vynnychenko written by Mykola Soroka 
and The Paths of Folklore edited by Svitlana Kukharenko and Peter Hol- 
loway. Both Soroka and Kukharenko are former students who received 
their degrees from the University of Alberta. Both held many prestigious 
fellowships during their graduate career and both were awarded post- 
doctoral fellowships upon the completion of their degrees. Soroka’s and 
Kukharenko’s achievements show that the Ukrainian program attracts the 
best students and gives them a superior education which allows them to 
succeed. 

The celebration began with Lois Harder, Associate Dean for Research 
and Graduate Studies in the Faculty of Arts, welcoming the many aca- 
demics and community members present. She also reminded the audi- 
ence that, in 2008, Ukrainian disciplines had been identified as an area of 
research excellence. She then introduced Oleh IInytzkyj who, along with 
Natalia Pylypiuk, supervised Mykola Soroka’s dissertation. IInytzkyj, in 
turn, introduced Soroka who spoke about the inspiration behind his book 
and thanked the many people who helped him along the way. Then Pylyp- 
iuk introduced Kukharenko and Holloway. Kukharenko spoke about the 
volume she put together in honour of her dissertation supervisor, Natalie 
Kononenko. This volume is student focused in two ways: it consists of 
essays written primarily by Kononenko’s students — along with a few of 
her colleagues — and it was prepared by a student. Kononenko offered 
her thanks for this honour and said how much students have meant to her 


during her academic career. 


Ukrainian folklore program 
announces $11,000 in new 
scholarships 


(KFC)—The Kule Folklore Centre, North America’s only Ukrainian 
folklore teaching and research centre, is pleased to announce $11,000 in 
new undergraduate scholarships. Students taking the Ukrainian Culture 
and Ukrainian Dance courses will be eligible to apply for 29 awards. The 
Kule Folklore Centre would like to thank the Friends of the Ukrainian 
Folklore Centre for championing and sponsoring these awards. 

The Kule Folklore Centre and the Friends society annually manage and 
administer nearly $100,000 in undergraduate and graduate scholarships 
for students taking Ukrainian folklore classes. For more information on 
Ukrainian folklore student awards, please visit www.ukrfolk.ca 

The Kule Folklore Centre at the University of Alberta would also like to 
announce an exciting line up of six Ukrainian and general folklore courses 
for the upcoming 2013-14 spring, fall and winter semesters at the Uni- 
versity of Alberta. These courses are offered through the Department of 
Modern Languages and Cultural Studies and include a Ukrainian dance 
course which is the only one of its kind in North America. 

For more information, please contact Stephan Bociurkiw at bociurkiw@ 
ualberta.ca or visit www.ukrfolk.ca 
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UGCC is approaching status of (СС Є m 


patriarchate, says Sviatoslav 


(RISU)—The head of the Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC), 
Patriarch Sviatoslav Shevchuk, said at a press conference in Rivne, 
March 28, that the UGCC is approaching the status of a patriarchate step 
by step as it develops its structures, UNIAN reported. 

In answer to a question about the prospects of granting the UGCC the 
status of a patriarchate, the Primate noted that it does not depend on the 
person of the Roman Pope and that “it is the way of life of our church 
which is now ‘reaching its maturity.’” 

“I would say that our church is approaching the status of a patriarchate 
step by step as it develops its structures. It is only a matter of time before 
the Most Holy Father will announce the decision according to his pos- 
ition... Therefore, I think it is rather the work of our faithful, our clergy 
to build the patriarchate and we are doing it every day,” stated the UGCC 
head. 


Daniel Galadza 


Daniel Galadza defends 
doctoral dissertation in Rome 


By Julie Daoust 

(MASI)—On January 28, the Pontifical Oriental Institute in Rome was 
the site of the doctoral defense of Daniel Galadza of Ottawa. Galadza is 
a former student of Ottawa’s Sheptytsky Institute of Eastern Christian 
Studies. The topic of his dissertation was “The Liturgical Byzantiniza- 
tion of the Orthodox Patriarchate of Jerusalem.” It had been suggested 
to him three years earlier by his mentor, Fr. Robert Taft, SJ. Galadza had 
worked as research assistant to Fr. Robert Taft, SJ during the last years 
of the renowned Byzantine liturgist’s work in Rome. 

Prof. Stefano Parenti, the supervisor of the dissertation, pointed out 
how the topic enabled Galadza 12 master the history of the Byzantine 
Rite during the first millennium. “This is an excellent foundation onto 
which he can build his study of the subsequent centuries,” said Parenti. 
Prof. Parenti has taken over the mantle of Fr. Taft as Rome’s pre-eminent 
specialist on Byzantine worship. 

“Much has been written about the influence of Jerusalem on Constan- 
tinople, but far less about the reverse influences,” said Galadza. 

One of the two external readers, Prof. Bert Groen, who is UNESCO 
Professor at the University of Graz, opened his remarks at the defense 
thus: “I am from northern Holland. We northern Dutch rarely give com- 
pliments. I must say, however, that this dissertation is magnificent!” 

Among the many observers at the defense were two Ukrainian Catholic 
bishops, their Excellencies Borys Gudziak of Paris and Hlib Lonchyna 
of London. Bishop Gudziak spoke at the luncheon following the defense. 

Daniel Galadza is the son of Fr. Peter and Olenka Hanushevska-Galadza 
and the nephew of Fr. Roman Galadza, who also attended the defense. “Nat- 
urally, we are very proud of our son,” Fr. Peter remarked, “but we are even 
happier that he already has a job. Byzantine liturgy is not exactly a field in 
which you can expect to be gainfully employed these days.” 

On April 8, Daniel Galadza will take up a position at the University of 
Vienna in Austria. He has received a six-year post-doctoral fellowship in 
the University’s Faculty of Catholic Theology. 

Galadza earned his B.A. at the University of Toronto (Trinity College) 
and went on to pursue a Bachelor of Theology at Saint Paul Univer- 

sity’s Sheptytsky Institute. In 2008 he began his licentiate in Rome, and 
the following year his doctorate. In 2011 he was awarded a year-long 
junior fellowship at Harvard University’s Dumbarton Oaks Byzantine 
Research Center in Washington, DC. 

During these years Gaindza studied various languages. Building on his 

earlier knowledge of French, he has mastered Italian (the language in 

which the doctoral defense was conducted), and received scholarships to 
study German, modern Greek and Georgian. Latin and Greek were part 
of his undergraduate training. His knowledge of Russian enabled him 
recently to present a paper in that language at an international confer- 
ence in Moscow. He has also presented papers in Finland, the USA, Italy, 

Greece, Slovakia, Israel and Lebanon. 

Galadza enhanced his knowledge of Ukrainian while living in Lviv in 
1999-2000 with his parents and two sisters, Marika and Ivanka. Residing 
with students from Ukraine at the Pontificio Collegio Russicum in Rome 
since 2008 has also enabled him to develop his knowledge of Ukrainian. 

Daniel has been a youth counselor and member of Plast, and completed 
his “matura” at Ottawa’s Lesia Ukrainka School of Ukrainian Subjects. 
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arks 55th anniversary 


of Husar’s ordination 


(RISU)—On March 30, Supreme 
Archbishop Emeritus of the Ukrain- 
ian Greek Catholic Church Lubo- 
myr Husar marked the 55th anni- 
versary of his priestly ordination. 

In his greeting address in the end 
of the thanksgiving Liturgy, Secre- 
tary of the Synod of UGCC Bishop 
Bohdan Dziurakh said that Lord God 
“entrusted to the soul and hands of 
His Beatitude Lubomyr the priceless 
gift of Christ’s priesthood and has for 
55 years poured through his hands 
blessings and countless gifts upon 
our Church and people,” reported the 
Information Department of UGCC. 

His Beatitude Lubomyr finished 
his secondary education at the minor 
seminary in Stamford, Connecticut. 
Then he studied philosophy at Saint 
Basil’s College, where in 1954 he 
received a bachelor’s degree. 

He finished theological studies at 
the Catholic University of America 
in Washington, D.C. In 1958 as a 
student of Saint Josaphat’s Major 
Seminary he received a licentiate 
in theology. On March 30 of the 
same year Bishop Ambrose Se- 
nyshyn ordained Lubomyr Husar 
a priest to serve in the Eparchy of 
Stamford. 

In 1958-1959 he served as teacher 
and prefect at Saint Basil’s Semin- 
ary in Stamford, and also minis- 
tered in Kerhonkson, New York, as 
the pastor of the Soyuzivka resort 
of the Ukrainian National Associa- 
tion and the camp of the Ukrainian 
Youth Association of America in El- 
lenville, New York. 

From 1965 he was pastor of Holy 
Trinity Parish in Kerhonkson. 

He continued studies at Fordham 
University in New York, studying 


His Beatitude Lubomyr Husar 


In 1967 he received a master’s 
degree. 

In 1969 he moved to Rome 
to continue theological studies, 
which he completed with a doctor- 
ate in theology in 1972. 

In 1972 His Beatitude Lubomyr 
entered the Monastery of Saint 
Theodore (monks of the Studite 
Order) in Grottaferrata, Italy. 

From 1973 to 1984 His Beati- 
tude taught at the Pontifical Ur- 
baniana University in Rome and 
carried out various tasks for Patri- 
arch Josyf. 

On April 2, 1977, in the monas- 
tery of the Studite Order in Cas- 
tel Gandolfo near Rome he was 
ordained a bishop by Patriarch 
Josyf Slipyj. In 1978 Patriarch 
Josyf appointed Bishop Husar as 
archimandrite of the Monastery of 
Saint Theodore and also respon- 
sible for the monasteries of the 
Studite Order outside Ukraine. 

From 1984 to 1991 he was proto- 
synkellos (chancellor) in Rome of 


the Lviv Archeparchy. 

In 1993 together with whole 
community from Grottaferrata he 
returned to his native land. 

In 1993-94 he served as a chap- 
lain at Holy Spirit Seminary in 
Lviv. In 1995 the community 
settled in the Monastery of Saint 
Theodore Studite in the village of 
Kolodijivka, Ternopil’ Region. 

In November 1996 His Beatitude 
Lubomyr was appointed auxiliary 
bishop to the Head of the ЮКгаїп- 
ian Greek Catholic Church. 

On January 26, 2001, at an extra- 
ordinary Synod of Bishops he was 
elected Major Archbishop of the 
UGCC. 

On February 21, 2001, he was 
appointed by Pope John Paul II a 
cardinal of the Catholic Church. 

On August 21, 2005, the transfer 
of the seat of the head of the UGCC 
from Lviv to Kyiv was proclaimed. 

In 2001-2011, His Beatitude 
Lubomyr headed the UGCC. 


philosophy. 


UGCC will have churches in Holy Land 


(RISU)—The head of the Ukrainian Greek Catholic 
Church (UGCC), Patriarch Sviatoslav Shevchuk, on 
April 5 met in Haifa with Archbishop Elias Chacour 
of the Melkite Greek Catholic Church. The hierarchs 
discussed possibilities of an increase of UGCC 
presence in Israel. 

According to the Information Department of UGCC, 
Patriarch Shevchuk thanked Archbishop Chacour for 
his visit to Kyiv last year. He stressed that the visit 
of the UGCC delegation “is a sign of respect and 
support.” 

“Another reason for our visit is that our church 
will celebrate the 1025th anniversary of Baptism. 
Therefore, it is an important gesture to visit the Church 
of Jerusalem before such an event. The third reason is 
to meet with our faithful and assure them of our care,” 
said the Primate. 

According to the senior priest of the church in Haifa, 
Fr. Rastislav Dvorovy, there are 7,000 faithful of the 
Melkite Greek Catholic Church according to official 


information and twice as many according to unofficial 
sources. There is also southern Israel. According to 
him, they are mostly itinerary workers. Ifnot provided 
with care, they usually go to Protestants. Therefore, it 
is important to have priests speaking at least one of the 
Slavic languages. 

Having heard all the proposals as to an increase 
of UGCC presence in Israel, Archbishop Chacour 
stressed that he can provide as many church buildings 
as necessary to ensure that Ukrainian Greek Catholics 
have places to pray. However, Fr. Dvorovy noted that 
the issue of the lack of priests is more urgent than the 
question of church buildings in the Holy Land. Services 
for Ukrainian Greek Catholics are currently conducted 
only twice a week in Haifa and Tel Aviv-Jaffa. 

Therefore, one should expect that the UGCC will 
now work on increasing the presence of its priests in 
the Holy Land. 

The head of UGCC and Archbishop Chacour signed 
an agreement as a result of the meeting. 


Lviv-Sambir Eparchy of VAOC 
decides to join UOC-KP 


(RISU)—The clergy of the Lviv-Sambir Eparchy 
of the Ukrainian Autocephalous Orthodox Church 
(UAOC) led by Bishop Ioan (Shvets) announced that 
they are leaving UAOC to join the Ukrainian Orthodox 
Church-Kyivan Patriarchate. The decision was made 
at an extraordinary eparchial meeting on March 23 in 
the town of Sambir of Lviv Region. 

“To recognize as necessary unification of UAOC 
and UOC-KP in one Ukrainian Orthodox Church. 
To recognize the status of affairs of UAOC as not 


conducive to the development of the autocephalous 
Orthodox Church in Ukraine and hindering its 
recognition by the Ecumenical Orthodoxy. To 
recognize further stay of Lviv-Sambir Eparchy in 
UAOC unadvisable and hindering the process of 
establishment in Ukraine of one Local Orthodox 
Church,” the web site Pomisna.in.ua quoted the 
minutes of the meeting as saying. 

The extraordinary assembly also passed a number of 
organizational decisions in this regard. 
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Putin, Miller unveil pipeline| Time running out for Ukraine 
project to bypass Ukraine 


By Vladimir Socor 

On April 3, in Moscow, President Vladi- 
mir Putin and Gazprom CEO Alexei Miller 
announced a colossal series of gas projects. 
These involve an expansion of existing big 
projects or a reactivation of earlier, unimple- 
mented proposals. Ukraine’s start of gas im- 
ports from Europe, reducing dependence on 
Gazprom, triggered this Putin-Miller move. 
In a set-piece dialogue, they outlined these 
intentions: 

¢ Reviving the Shtokman extraction pro- 
ject in the Russian Arctic (no specifics men- 
tioned). 

¢ Adding а third parallel line to the Nord 
Stream pipeline on the Baltic seabed to 
Western Europe, and prolonging that third 
line to supply the Netherlands and Britain 
with Russian gas. This would boost Nord 
Stream’s capacity from the existing 55 bil- 
lion cubic meters (bem) to more than 80 bem 
per year. 

* Designing the South Stream pipeline for 
its originally proposed capacity of 63 bem 
per year, with four parallel lines on the sea- 
bed of the Black Sea en route to Europe. This 
seems to imply reinstating South Stream’s 
southwestern branch toward Italy, which 
Moscow had dropped in 2011 from the in- 
itial project, instead prioritizing the north- 
western branch to Central Europe. 

« Building a new pipeline from Belarus via 
Polish territory to Slovakia — the long-pro- 
posed Kobryn (Belarus)-Poland-Velke Kap- 
usany (Slovakia) line — to connect Russia 
with Central Europe. This line would plug 
into Slovakia’s gas corridor. 

The Slovakian corridor carries the lion’s 
share of Russian gas supplies to the Euro- 
pean Union, representing the direct continu- 
ation of Ukraine’s transit pipelines to Eur- 
ope. The proposed Kobryn-Velke Kapusany 
line would circumvent Ukraine, but would 
not affect Slovakia, inasmuch as the same 
gas_volume would enter Slovakia from Po- 
land, instead of entering from Ukraine. The 
export destinations (Austria with the Baum- 
garten distribution center, Czech Republic, 
Germany, Hungary, Italy) would not be af- 
fected either. 

Compared with the Nord Stream and South 
Stream mega-projects, a Kobryn-Velke Kap- 
usany pipeline with its proposed 15-bcm 
annual capacity looks almost restrained. 
But, if built, it could deal a coup de grace 
to Ukraine’s gas transit system, which is al- 
ready facing the South Stream bypass threat. 
A Kobryn-Velke Kapusany line would not 
add any new volumes of Russian gas to Eur- 
ope. The operative goal of this project is to 
increase Russian pressure on Ukraine to cede 
control over its transit pipelines to Gazprom. 

To achieve that operative purpose, the Ko- 
bryn-Velke Kapusany project need not be ac- 
tually implemenied. It only needs to become 
a credible threat, which would however 
require Warsaw’s and Bratislava’s acquies- 
cence, at least in the form of conducting ser- 
ious discussions about this project with Mos- 
cow. Apparently, the Kremlin and Gazprom 
hope that the European Union member coun- 
tries Poland and Slovakia might assist Rus- 

sia’s efforts to obtain control over Ukraine’s 
transit pipelines under compounded pres- 
sures. According to Putin and Miller in their 
joint appearance, Gazprom has recently held 
talks with Polish and Slovakian companies, 
which allegedly expressed “very strong in- 
terest” in the implementation of the Kobryn- 
Poland-Velke Kapusany pipeline. 

According to Putin and Miller, this line 
could be built and become operational by 

2018-2019, after South Stream will have 

been built by 2017. Stipulating such dead- 

lines (without a discussion of resources for 
the South Stream project) is designed to 
scare Ukraine into submission. Russia would 
not need to come up with new gas volumes, 
but merely to re-route existing export vol- 
umes into a Polish transit pipeline, before 
they reach Ukraine’s transit system. 

Kobryn, in the southwestern corner of 

Belarus on the Polish border, is the exit point 


of the Beltranshaz trunk pipeline connecting 
with Poland’s pipeline grid. Gazprom’s pro- 
posal, under discussion since the late 1990s, 
envisages building a 600-kilometer pipeline 
from Kobryn, via eastern Poland, to Velke 
Kapusany in easternmost Slovakia, the 
entry point of the main transit pipeline from 
Ukzaine en route to Central Europe. Under 
the latest, Putin-Miller proposal, Gazprom 
would divert 15 bem per year from Ukraine’s 
transit pipelines into the Kobryn-Velke Kap- 
usany route. Whether the re-routing of this 
volume would still allow sufficient capacity 
for Russian gas supply to Belarus itself 
through the Beltranshaz pipeline is not en- 
tirely clear. Russia normally supplies Bela- 
rus with approximately 20 bem of gas annu- 
ally for Belarus’s own consumption. Another 
2.5 bem per year of Russian gas is delivered 
through a Beltranshaz line to Lithuania and 
onward to Russia’s Kaliningrad exclave. 

Gazprom has completed in 2011 a phased 
takeover of Beltranshaz under Gazprom’s full 
ownership, achieving an integrated gas trans- 
portation system on Belarus’s territory. This 
is partly intended as an overture to a phased 
takeover of Ukraine’s gas transit system. 
Meanwhile, it is obviously more profitable 
for Gazprom to use its own transit pipeline on 
Belarus’s territory, rather than pay transit fees 
for using Ukrainian transit pipelines. 

Separately from Beltranshaz, Gazprom 
owns and operates the Yamal-Europe One 
transit pipeline, with a capacity of 30 bem 
per year, running across northern Belarus 
into Poland and onward to Germany. The 
Yamal-Europe One pipeline is fully dedicat- 
ed to supplying Poland and Germany with 
Russian gas. Russia (and, at times, Poland) 
intermittently discussed building a Yamal- 
Europe Two pipeline, parallel to Yamal-Eur- 
ope One, toward Poland and possibly Ger- 
many. The construction of Nord Stream on 
the Baltic seabed, bypassing the mainland, 
has rendered that version of Yamal-Europe 
Two moot. Moscow, however, now proposes 
the name Yamal-Europe Two for the Beltran- 
shaz trunk pipeline that would carry Russian 
gas from a junction point within Belarus to 
Kobryn and the exit to Poland. 

Poland has no need for this pipeline, no 
reason to cooperate with this Russian pro- 
ject, and no grounds for compounding the 
pressure on Ukraine. However, Slovakia is a 
vulnerable target of Gazprom. Like Ukraine, 
Slovakia is fearful of losing transit volumes 
in the event that Russia builds South Stream. 
In that case, the same westbound gas vol- 
umes that would be shifted from Ukraine’s 
transit pipelines could ipso facto be shifted 
from Slovakia’s transit pipelines, these being 
a direct westward continuation of Ukraine’s 
pipelines. 

Moscow, however, now seems to offer to 
maintain the gas transit volumes through 
Slovakia, re-directing them via Poland, in- 
stead of Ukraine, into the Slovakian pipe- 
line system. Russia’s move seeks to isolate 
Ukraine while incentivizing a separate Slo- 
vak deal with Gazprom. The South Stream 
project is designed to scare Slovakia almost 
as much as Ukraine. The pressure on Slo- 
vakia is not so obvious because Russia re- 
frains from advertising it publicly, whereas it 
heavily publicizes its pressures on Ukraine. 

Back in 2000—2002, Russia insistently dis- 
cussed the Kobryn-Poland-Velke Kapusany 
project with Belarus, Poland and the Euro- 
pean Union, in an early effort to circumvent 
Ukraine’s transit system. In 2002, Ukraine 
ostensibly agreed (without seriously intend- 
ing to deliver) to share its transit system with 
Gazprom in a “consortium,” possibly with 
minority German participation. After this, 
Moscow de-emphasized the Kobryn-Poland- 
Velke Kapusany project because it counted 
on using the Ukrainian system under Gaz- 
prom’s control. This story may recur, albeit 
to a full denouement this time, if Ukraine 
yields to Russian pressure. In that case, the 
unaffordable South Stream and the more 
bankable Kobryn-Poland-Velke Kapusany 
project would become redundant. 


to meet EU’s criteria 


By Oleg Varfolomeyev 

(Jamestown Foundation)—Both the Euro- 
pean Union and Ukraine will lose if an as- 
sociation agreement is not signed this year, 
but European politicians would rather have 
Ukraine bear the responsibility for such a 
failure, Ukrainian Prime Minister Mykola 
Azarov said on his recent visit to Hungary. 
The Ukrainian leadership is trying to shift 
the blame on the EU for ihe possible failure 
to sign the agreement, as it is clear at this 
point that Kyiv will not meet Brussels’ con- 
ditions this year. Therefore, much will de- 
pend on the Europeans’ political will. If the 
EU, as Kyiv apparently hopes, turns a blind 
eye to Ukraine’s failure to reform itself, the 
agreement will be signed. 

The Association Agreement (AA) and the 
Deep and Comprehensive Free Trade Agree- 
ment (DCFTA) between the EU and Ukraine 
were technically ready for signing last year, 
but the EU did not hurry to do so, mainly in 
protest against the imprisonment of former 
Prime Minister Yulia Tymoshenko and for- 
mer Interior Minister Yury Lutsenko, whom 
the EU believes are victims of selective jus- 
tice. It was agreed at the Ukraine-EU sum- 
mit on February 25 that the deal would be 
signed during or before the EU Neighbor- 
hood summit scheduled for November 2013, 
if Ukraine showed progress in judicial, elec- 
toral and other reforms by May. 

EU Ambassador to Ukraine Jan Tombin- 
ski explained after the February summit that 
Europe understands it would be unrealistic 
to expect Ukraine to meet all the conditions 
by May. Kyiv has to show at least some 
progress — in particular start reforming its 
prosecution and courts, which notoriously 
lack independence. Tombinski also said the 
EU expected Ukraine to free Lutsenko. Ap- 
parently Brussels is no longer insisting that 
the other imprisoned opposition leader, Tym- 
oshenko, who faces new charges of involve- 
ment in murder in the mid-1990s, should 
be freed soon. Ukrainian Justice Minister 
Oleksandr Lavrynovych also said that by 
May Ukraine has to show “will, decisive ac- 
tions and progress in certain directions,” and 
that there was no requirement for Ukraine to 
complete any particular reform by May. 

However, time is running out for Ukraine 
to accomplish even as little as is required by 
the EU. President Viktor Yanukovych has те- 
acted to Brussels’ prerequisites slowly and in 
a bureaucratic manner, issuing a decree more 
than two weeks after the summit, instructing 
the government to take measures to meet 
the conditions—in particular, to inform the 
EU each month about Ukraine’s progress, 
approve the acts necessary for visa regime 
liberalization by the EU, improve Ukrainian 
electoral legislation, finance activities for 
implementing legal reforms, organize repeat 
elections in those constituencies where the 


results of the October 2012 election were 
invalidated, speed up reforms in the energy 
sector, and launch a dialogue on Ukraine’s 
business climate with the EU. 

This is not enough. And in practical terms, 
Ukraine has not done anything in over a 
month since the summit. The Ukrainian gov- 
ernment lacks a clear strategy for reform. It 
has been implementing selected recommen- 
dations from the EU, Russia and the Inter- 
national Monetary Fund (IMF) in a haphaz- 
ard manner, Tombinski said most recently. 
He warned that the AA signing, if it did not 
take place this year, would be postponed in- 
definitely because of elections in the EU in 
2014 and the presidential election in Ukraine 
in 2015. Not only Yanukovych and his goy- 
ernment are to blame for this, but also the 
opposition; for long periods during the past 
several months, the opposition boycotted the 
legislature, which has to pass several laws 
promised to the EU. 

In the meantime, Brussels has issued another 
warning — in the form of an EU neighborhood 
package report — that time is running out for 
Kyiv. While acknowledging that Ukraine took 
some steps toward legal and judicial reforms 
and adopted laws on asylum and refugees, the 
report said Ukraine had failed to act on most of 
the recommendations contained in last year’s 
report. The EU noted that Ukraine still has to 
tackle shortcomings in its electoral system, ad- 
dress the problem of selective justice, step up 
its fight against corruption, reverse the back- 
sliding that occurred recently in public pro- 
curements and budget transparency, establish 
a macroeconomic framework for the IMF to 
issue new loans, as well as refrain from pro- 
tectionist measures. 

The Ukrainian foreign ministry only pro- 
vided a bureaucratic response to the EU’s 
criticism. The government, the ministry said, 
carried out its own one-year plan for Euro- 
pean integration consisting of 71 measures. 
According to Ukraine’s own timetable, it has 
implemented six integration measures, and 
several of these were put into effect ahead 
of schedule. One positive development for 
the time being is that Kyiv has somewhat 
clarified its choice between the EU and the 
Russian-led Customs Union. Despite Rus- 
sia’s pressure to join and promises of cheap 
gas, Yanukovych told a press conference 
after the Ukraine-EU summit that Ukraine 
could become no more than an associate 
member of the Customs Union. Azarov con- 
firmed two weeks earlier that Ukraine had 
been in talks to attain associate membership 
in the Customs Union, but was not seeking 
any privileges or preferences. Though still a 
hedge, these statements point to Kyiv’s ul- 
timate preference for European, rather than 
Eurasian, integration. Yet, Ukraine’s polit- 
ical will to actually achieve the former still 
remains an open question. 
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Ukraine’s IMF dialogue to continue ~ 


(Ukrainian Journal)—The International 
Monetary Fund will need additional con- 
sultation with Ukraine in the coming weeks 
to decide whether to provide a $15 billion 
standby loan to the country. 

An IMF team completed its two-week mis- 
sion in Ukraine, April 10, noting “productive 
discussions,” but said more time was needed 
to assess the situation. 

Ukraine, which needs the loan to support 
its foreign currency reserves and to refinance 
about $9 billion in foreign debt falling due 
this year, including $5.8 billion owed to the 
IMF, started the talks in January. 

“The key building blocks of a new program 
would be measures to reduce Ukraine’s fis- 
cal and external current account deficits, and 
energy sector and banking reforms, in order 
to create the conditions for sustained eco- 
nomic growth and job creation in Ukraine,” 
Chris Jarvis, the head of the IMF team, said 
in a statement. 

“The mission made good progress in dis- 


cussing these issues, and our dialogue will 
continue in the coming weeks,” he said. 

The IMF suspended its previous $15.5 bil- 
lion loan to Ukraine in early 2011 after the 
government had failed to hike by 30% natur- 
al gas prices for households. The IMF wants 
the gas prices to increase to stop losses faced 
by Naftogaz Ukrayiny, the national energy 
company. 

The natural gas price remains one of the 
main stumbling blocks in the way of a new 
loan deal as President Viktor Yanukovych’s 
government continues to resist calls for un- 
popular austerity measures. 

But favorable conditions on the global 
capital markets — propped up by liquidity 
injections from major central banks — are 
strengthening Ukraine’s hand, allowing it to 
issue Eurobonds at relatively low rates. 

Earlier this month, Ukraine sold a $1.25 bil- 
lion, 10-year bond with a yield of 7.5 percent. 
In January, it placed a $1 billion bond with the 
same maturity at 7.625%, Reuters reported. 


Dynamo Куїуз Miguel Veloso, left, challenges for the ball with 
Bordeaux's Ludovic Obraniak during their Europa League soccer match 
in Bordeaux, southwestern France, Feb.21, 2013. The UEFA Control 
and Disciplinary Body has ordered FC Dynamo Kyiv to play their next 
two UEFA competition matches at home behind closed doors. 


UEFA penalizes Dynamo Kyiv 


(UEFA)—FC Dynamo Kyiv have been ordered by the UEFA Control 
and Disciplinary Body to play their next two UEFA competition matches 
at home behind closed doors. 

The sanction relates to incidents of racist behaviour by the Ukrain- 
ian club’s supporters at the UEFA Champions’ League Group A match 
against Paris Saint-Germain FC in Kyiv on November 21, 2012, as well 
as at the UEFA Europa League round of 32 first leg against FC Girondins 
de Bordeaux in Kyiv on February 14, 2013. 

The first game behind closed doors applies to the next UEFA club com- 
petition match for which the club would qualify, while the sanction for 
the second fixture is deferred for a probationary period of three years. 

The Ukrainian club have lodged an appeal against this decision. The 
date of the UEFA Appeals Body hearing has yet to be decided. 


Ukraine makes Futsal playoffs 


(UEFA)—Holders Spain, Italy, Portugal, Azerbaijan and the Czech 
Republic all sealed their places at UEFA Futsal (indoor soccer) EURO 
2014 in Belgium next year as the main round ended and the play-off 
lineup was confirmed, March 30. 

The seven group winners, which included early qualifiers Russia and 
Slovenia, join hosts Belgium in the finals in Antwerp from January 28 to 
February 8 2014 while the seven runners-up and best third-placed team 
во into the two-legged play-offs on September for the last four berths 17 
and 24, 

Qualified: Belgium (hosts), Italy, Azerbaijan, Russia, Spain (holders), 
Portugal, Czech Republic, Slovenia 

Play-offs: Hungary, Bosnia and Herzegovina, Slovakia, Romania, 
Croatia, Serbia, Netherlands, Ukraine 

The play-off draw on July 3 has no seeding but Bosnia and Herzegovina 
and Slovakia cannot meet as they were in the same group. 
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Ukraine U-17s shock Germany 


(UEFA)}—UEFA European 
Under-17 Championship _ elite 
round Group 4 hosts Germany be- 
came the latest former champions 
to fail to make the finals after ten- 
man Ukraine left it late to claim a 
final-day win to top the section. 

Having beaten Bulgaria 
and Estonia 6-0, Germany only 
needed a point against Ukraine in 
Ahlen March 31 as they looked to 
continue their bid to reach a third 
straight final. It was not to be, how- 
ever, as substitute Andriy Borya- 
chuk struck with three minutes 
remaining to shock Stefan Béger’s 
men and claim a 1-0 win which 
sealed Ukraine’s place in the draw. 

Hoping to repeat their victorious 
campaign of 2009, the free-scoring 
Germans were finally kept at bay 
in the final game by a resolute 
Ukraine, whose task became all 
the harder when Pavlo Makohon 
was dismissed after 29 minutes. 
The midfielder saw red for a foul 
on Timo Werner, who was unable 
to get the goal which would have 
taken his qualifying tally to 14 and 
equalled the record set by Paco 
Alcacer of Spain in 2009/10. 

Rather than Werner, it was strike 
partner Donis Avdijaj who рго- 
vided the threat for the Germans 
in the first half, twice firing off tar- 
get before having a goalbound ef- 
fort well blocked. Substitute goal- 
keeper Dmytro Bezruk then saved 
three times from Werner after the 
break as Germany iailed to find 
the breakthrough, with Boryachuk 
converting from Olexandr Zin- 
chenko’s corner late on to steal the 


5-2 


Ukraine celebrate their winner against Germany 


points. Although Avdijaj struck the 
post in added time, Ukraine held on 
to top the group. 

“Now, just minutes after this de- 
cisive win, I can’t really say how 
proud I am,” commented Ukraine 
coach Olexandr Holovko after the 
final whistle. “We tried to take the 
speed out of this really skilled Ger- 
man team and in the end we won 
with just ten players. This is incred- 
ible. Now we will prepare really well 
for the final round, and we won’t be 
going there just to make up the num- 
bers. Our ambitions are very high.” 

For Germany, it was a bitter end 
to a campaign which began with a 
record 23-goal tally in the qualify- 
ing round and another comfortable 
win to kick off the elite round. They 
may have been level at half-time in 
their opener with Bulgaria, but МІВ 
Stuttgart prospect Werner — who 
claimed eight of those qualifying 
round goals — finally broke the 


deadlock on 45 minutes. Although 
Chavdar Ivaylov levelled, Avdi- 
jaj and Maurice Multhaup swiftly 
restored Germany’s lead before 
substitute Gian Luca Waldschmidt 
scored twice late on to make it 5-2. 

On the same day, Estonia made a 
dream start to their elite round debut 
when Frank Liivak gave them a 
28th-minute lead against Ukraine. 
Defeat nonetheless beckoned, with 
Andriy Boryachuk’s hat-trick after 
the break the key to a turnaround that 
left Ukraine top as 5-1 winners. 

Ukraine slipped from the sum- 
mit two days later, though, when 
their 0-0 stalemate with Bulgaria 
coincided with Germany’s 6-0 de- 
feat of Estonia, Werner hitting four 
goals. That left both Bulgaria and 
Estonia out, but Metodi Deyanov’s 
Bulgaria ended in style, as Kiril 
Despodoy and Antonio Vutoy both 
scored twice in a 4-1 final-day win 
to leave Estonia bottom, 


Ukraine turns loss into a win in Azerbaijan 


(PhilBoxing.com)—Despite a clear defeat conceded 
to Azerbaijan Baku Fires at the Olympic Sports Center 
*Serhedchi’, the Ukraine Otamans have reached the 
World Series of Boxing (WSB) semi-finals with just 
а one point difference. They can thank their star Vasyl 
Lomachenko, winner of his highly-anticipated battle 
against Albert Selimov, March 30. 

Azerbaijan Baku Fires had placed a lot of hope in 
their first boxer, Bantamweight (50-54kg) Magomed 
Кигбапоу. To say the least, the orthodox Russian has 
not disappointed against former Paris United member 
Alexandr Riscan. Fitter, quicker and smarter, Kurba- 
nov has extended is perfect WSB record with a unani- 
mous decision 50:44, showing the way to his team- 
mates. 

In order to keep the mouth-watering Lightweight 
(57-61kg) clash for the very end of the evening, the 
match went straight on to Middleweight (68-73kg) 
with Mikalai Vesialou and Ukraine Otamans Olexandr 
Strets’kyy facing each other. All over a pretty tactical 
fight, Belarusian Vesialou used his massive experience 
of two WSB seasons to overcome an opponent who 
was only appearing for the second time in the com- 
petition. Offering a crucial break to Azerbaijan Baku 
Fires, Vesialou also reached a clean 7-0 career record. 

Next up at Light Heavyweight (80-85kg), last sea- 
son’s Individual Champion Ramazan Magomedau 
was the clear favourite against Sergiy Lapin, a boxer 
which was still searching for his first success in four 


WSB outings. Apart from two little breaks in the third 
round to clean a bleeding nose, the Azeri has had abso- 
lutely no mercy in this bout, confirming his immense 
talent with a lot of power and multiple combinations. 

Just to make sure that the Selimoy vs, Lomachenko 
would not only be a headline bout, but most import- 
antly a decisive one, Heavyweight (91+kg) Abdulk- 
adir Abdullayevy was then asked to push aside new- 
comer Dmytro Rudenkyi from Azerbaijan Baku Fires’ 
route. Unfortunately for the Ukrainian, this task was 
completed through an impressive KO in the fourth 
round, coming from a heavy right hook in the chin. 

Concentrated as ever, having in mind that they were 
their team’s last hopes, double World and Olympic 
Champion Vasyl Lomachenko and World Champion 
Albert Selimov finally stepped into the ring for a 
promising Lightweight (57-61kg) bout. More focused 
and mobile in the first two rounds, Lomachenko prob- 
ably thought that he would easily surpass his best 
enemy. However the fight got closer in the following 
two rounds and nothing could be taken for granted 
before the last three minutes. The Ukrainian superstar 
then decided to massively attack Selimov with body 
shots and got the last decision, thus the overall result, 
in his pocket. 

Qualified within the best four teams for their very 
first season in WSB, the Ukraine Otamans will either 
face Dolce & Gabbana Italia Thunder or Hussars Po- 
land in the semi-finals. 


Banderite quote centre of April Fool’s fake story 


By Denis Rafalsky, Kyiv Post 

April Fool’s day is perhaps the best day to pull 
pranks. And most people enjoy them if, of course, 
they’re not dull. 

Ukraine’s media also enjoys writing a few fake stories 
on April 1, and it’s rather gullible if anyone believes a 
story that is implausibly possible, no matter how believ- 
able. Some stories published on April 1, however, some- 
times make anybody sit up in their chair. 

This happened when news emerged that Shakhtar 
Donetsk defender Yaroslav Rakytsky said he appar- 
ently didn’t want to play for Ukraine’s national team 
because he didn’t want to play a team of “Bander- 
ites” (supporters of the Ukrainian nationalist Stepan 
Bandera). It was published on the ukrfootball.com.ua 
website on April 1. 

“For me, my country is Doribas. Donbas was, is and 
will be with Russia. If this was the mid-1990s, I would 


start playing for the Russian team, like Viktor Onop- 
ko,” the website supposedly quoted Rakytsky. 

A former defender, Onopko started his career with 
Shakhtar in the 1980s, and after the USSR imploded, 
he preferred to play for the independent Russia team. 

Rakytsky seldom plays for the Ukrainian national 
team. But he denies any speculations that he wants to 
play for another country’s national team. 

On April 3, Rakytsky spoke about the supposition 
that he, allegedly, didn’t feel particularly enthusiastic 
about playing for the national team. 

“I am a Ukrainian, and it’s my honor to play for my 
country’s national team,” he said to Shakhtar’s official 
website. 

Shakhtar’s press-service wouldn’t comment on the 
April 1 faux story about Rakitsky. The football club 
said that it won’t take any legal action against the web- 
site that published the false information. 


